
η  ε ικ ο ν ο γ ρ α φ η μ έ ν η

ΣΦΑΊΡΑ
"---------------------------------------------------------------------- Μ

ΑΘΗΝΑΙ 1919.—Ε Τ Ο Σ  Ι ο ν —Α ΡΙΘ. 3 ΕΓΓΡΑ Φ Α Ι Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Τ Ω Ν

ϊ ί β β ι τ ο ν  1 9  Ί α ν ο υ ϊ ρ ί ο υ ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΥ Έ τησία  δραχ. 1θ. —Έ ξάμ. δρ. 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΟΥ » > 1 5 . -  » > 8 . -

Γ ίν ο ν τα ι δ ε κ τ α ι κ α ι  μ η ν ια ϊα ι  σ ν ν δ ρ ο μ α ι 
ά ν τ ι μ ια ς  δρα γαης

ΙΔΙΟΚΤΗΤΗΣ ΚΑ.Ι ΔΙΕΥΘΥΝΤΗΣ 
ΑΝ ΤΩ Ν ΙΟ Σ Μ . Σ Υ Ρ ΙΓ Ο Σ

ΕΚΑΣΤΟΝ ΦΥΛΛΟΝ ΛΕΠ ΤΑ 2 0

’Ε πιστολα Ι κ α ι  ε π ιτ α γ α ι α π ' εΰ&είας π ρ ό ς  τ η ν  
ΔιεύΌ'υνσιν

ΓΡΑΦΕΙΑ : ΠΑΡΑ ΤΙΙ ΙΙΛΙΤΕΙΑ ΟΜΟΧΟΙΑΣ
Ό δΐς  Ά γιου Κωνσταντίνον αρι&. 7

ΕΒΔΟΜ ΑΔΙΑΙΑ Ε Π ΙΘ Ε Ω Ρ Η ΣΙΣ  Τ Η Σ  ΕΛΛΑΔΟΣ
_________________________________ _____________________________________________ ____________ '

έ/ΐρος 3ΐα}>κόβμιον ’& ωανάσιασιν

Ε ΚΣΤΡΑΤΕΙΑ  Μ ΠΟΛΣΕΒΙΚΩΝ
«01 τ ρ ι ΐ ;  κορυφαίοι Μπολσεβίκοι Λενίν, Τρότσκυ 
κα ί Λήμπκνεχτ έσχεδίαζον εκστρατείαν πρός έξά- 
πλωσιν τής επαναστάσεων είς δλον τόν κόσμον».

[Α.Ι ’Εφημερίδες)



Σ Φ Α Ι Ρ Α
w N V  ΕΠΙΚΑΙΡΑ ΖΗΤΗ/ΛΑΤΑ ^

'ίΚ  κοινω νία ζών έδνών
Ή  κοινωνία χών έθνών, περί χής όποιας χό- 

•ος Ιγινε καί γίνεχαι λόγος μετά ιήν κατάπαυ- 
βιν χοδ χελευχαίου πολέμου, είναι ζήτημα, τό δ- 
ποίον δχι τώρα διά πρώχην φοράν απασχολεί τήν 
άνθρωπότηχα. Ήδη άπό χοδ 1643, δπόχε αίμο- 
«χαγής έξήλθεν ή Ευρώπη έκ τοδ πολέμου, δ- 
σχις έπί 30 Ιχη τήν συνεχάραξε τίθενται at βά-, 
σεις μιβς χοιαύχης κ ο ι ν ω ν ί α ς  τ ώ ν  έ θ ν ώ ν  | 
ή δπως δλλως ώνομάσθη σ υ μ π ο λ ι τ ε ί α ς  
τ ώ ν  λ α ώ ν  διά τής Βετσφαλικής ειρήνης καί 
συνθήκης.

'Η περίστασις ήτο καθ’ δλα τότε πρόσφορος 
διά χοιαίχην διευθέχηαιν τών μεταξύ τών λαών 
«χέσεων, καθόσον τότε έμφανίζονται έν Εύρώπ^ 
λαοί Ιχοντες συνείδησιν τής έθνικής αδτοδ ό τ ί-  
τητος, έφωδιασμένοι μέ ιδίαν γλώσσανι ίδιον πο
λιτισμόν καί έν γένει Ιχοντες τόν ίδιοφυ£ χαρα
κτήρα, διά τοδ όποιου διακρίνεται τό Ιν έθνος 
άπό τό 4λλο.

At βάσεις δμως, έπί τών όποιων έστηρίχθη τό 
βύστημα τοδτο δέν ήσαν δγιεΐς, πρώτον, διότι 
Ιέν είχε κοσμοπολιτικόν χαρακτήρα, ή χοιαδχη 
διευθέτησις, Αφοδ Απεκλείσθησαν λαοί έξ ίσου 
πολιτισμένοι καί Ιχοντες τήν Ικανότητα νά συν
τελέψουν είς τήν προαγωγήν γενικών τής Ανθρω
πότητάς συμφερόντων καί δεύτερον διότι έξ έ- 
κείνών τών λαών, οΤτινες ϊλαδον μέρος είς τήν 
κοινωνίαν ταύτην πολλοί δέν είχον είσέτι έπιτύ- 
χΐ0 πλήρη τήν έθνικήν αύτών Αποκαχάσχασιν έφ’ 
Ισον ή ένότης τοδ χώρου Απαιχεΐ τοδτο. Ή δέ 
πλημμέλεια τών δρων, δφ' οδς συνεπάγη ή κοι
νωνία αίτη τών έθνών δέν έδράδυνε νά γίνιο φα
νερά έκ τών μεμονωμένων πολέμων, ot δποϊοι 
κατά καιρούς διεξήχθηΟαν μεταξύ τών λαών, ά- 
κριδώς έκείνων οί όποιοι μετέσχον τοδ συνασπι- 
•μοδ.

Παρά ταδτα δμως ή Ιστορία Απέδειξεν, ίτ ι ή 
έπάνοδος είς τό πρφην σύστημα τής μονοκραχο- 
ρί«ς διά τής δπαγωγής δπο Ιν σχ,ήπτρον λαών 
έΐνικώς προηγμένων μετά συνειδήσ·ως τής έθνι
κής αύτών Αποστολής ήτο άδύνχτοε. Άπόδειξις, 
ίτ ι  έναυάγησεν ή Αληθώς μεγαλοφυής απόπειρα 
τοδ Μ. Ναπολέοντος καί ή καχασύ.χρίψις έιτ’ έ
σχατων τοδ Γερμανικού έγωϊσμοΰ, δσιις ένεφα· 
νίσθη μέ τοί’ ύτας άξιώσεις.

Ή  με ετωμ«νη ήϊη κοινωνία τών έθνών ή δ- 
ποία καί Θϊ Αποχελέσ^ τόν τελικόν σκοπόν τοδ 
συνεΐρίου τής Είρήνης, Απη*.λαγμένη τών Ατό- 
πων τής προηγουμέ ης, άποδίδουσα τήν έθνικήν 
ίνόϊητα κατά το δυνατόν είς τούς καταδυνα- 
«τευομένο·ις λαούς καί δεχομένη Ανεξαιρέτως 
πάντας, δοοι όαωσδήιτοχε μετέσχον πολιτισμού, 
ίλπ ίζεια ι δτι Ha πραγματοποιήσω τήν αληθή κοι
νωνίαν τών έθνών, χήν έπαγγελλομένην πλήρη 
ίσόχηχα μεχαξύ τών λαών, τήν προστασίαν τών 
ί*χ«ρών έπί τών Αδυνάτων τήν οικονομικήν καί 
έμπορικήν Αλληλεγγύην μεταξύ των’ οδτω θά 
δυνηθώσιν τά |»νη Απηλλαγμένα|παντός περισπα
σμού έξωτερικοβ νά συντελέσουν κατά τήν ιδίαν 
δύναμιν ϊχαηον εις τ ιν άνάπχυξιν κοινοδ πολιχι- 
σμοδ καί ε ς χήν προαγωγήν γενικών συμφερό/χων 
χής άνθρωπόχηχος. Ν. Βλ.

Ο ΑΠΟ ΣΑΒΒ ™0Υ ΕΙΣ ΙΑΒΒΑΤΟΝ ο

ΤΗΣ ΒΡΟΧΗΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΚΡΥΟΥ
"Ωρα έξ παρά πέντε. Ή  νεροπονχή μάς έχει 

άποκλείση στό προαύλιον τοΰ ταχυδρομείου. 
Μαζευμένοι σέ μιά γων ά, δπου ό καθένας 
μας έζήτησε άσυλον, περιμένουμε νά παύσχι 
ή βρ°χή· Πρό ολίγου πήρε τόγράμμα της άπό 
τήν θυρίδα τοΰ πόστ-ρβστάντ,μσύ ορίζει ραν- 
τ*βοδ στάς έξη κα ί εΐνε παρά πέντε. Πότε 
θά προφθάσω νά πάω ; Καί δέν εΐνε βαχηό 
ν ’ Αργήσω, εΐνε τό πρώτο μας ραντεβού.

** *
— Θεέ μου ! πότε θά χ αύση έπ ί τέλους !. ..
Εΐνε τό διπλανόν μου δεσποινίδιον, πού ά-

δημονεϊ όχι λιγώτερο άπό μένα. Πήρε κ ι’ 
αύτό ε ν > γραμματάκι άπό τό πόστ-ρειτάντ 
κα ί τό περιστρέφει νευρικά στό γαντωμένο 
χεράκι του.

— Δέν θά παύση τέλος πάντων !...
** *

"Ωρα εξ. Ή  βροχή δέν παύει, άλλά δέν μέ 
εκνευρίζει τώρα, δσον πρό όλίγου. Κοντεύω 
νά ξεχάσω τό δικό μου τό ραντεβού καί δια
σκεδάζω μέ τήν αδημονίαν τού δεσποινιδίου. 
Κτυπά μέ πείσμα τό τακουνάκι του στό λι- 
θόστρωτον. Δέν χρειάζεται σοφία γιά  ν ’ άν- 
χιληιρθώ οτι καί αύτή διά τό ραντεβού της 
ανησυχεί.

** *
"Ωρα έξ κα ί πέντε. Ή  βροχή έξακολουθεί.

Τό δεσποινίδιον πάει νά κρεπάρη άπό τόν !
θυμόν του. Τό περιεργάζομαι προσεκτικοιτε- 
ρα. Τσουπωτό, πεταχτό, ζουμερό, ε ΐνε  δρε- 
κτικώτατον. ’Αρχίζω νά ζηλεύω εκείνον πού 
τό περιμένει.

** *
"Ωρα έξ καί τέταρτο. Ή  βροχή έξακολου

θ ε ΐ. Ό  αέρας πού μάς τήν φέρνει κατ’ επά
νω  μας, μάς αναγκάζει νά μαζευθούμε πε
ρισσότερο πρός τή γω νιά . Ή  έπαφή έχει έ- 
πέλθη. Έ χω ξεχάσει εντελώς τό ραντεβού 
μου. Έ χει αρχίσει νά μήν άνησυχή γιά τό 
δικό της.

** *
"Ωρα εξήμισυ. Ή  βροχή εξακολουθεί, ό 

άέρας δυναμώνει, τό στρίμωγμα στή γωνιά έ- 
"ΐ·»είνεται, ή έπαφή γίνεται στενωτιρα. Έ π ί 
πλέον τό σκοτάδι μάς σκεπάζει. Κουοίνει.. 
Προσπαθώ νά ζεσταθώ.

*
f , , * *

Ωρα< επτα παρά είκοσι. Καταγινόμεθα
μετά ζέσεως νά έξουδετερώσωμεν τή βροχή
καί τό κρύο. ’Αρχίζει νά μ’ εύχαριστίι βροχή.
’Αρχίζει νά μήν αισθάνεται τό κρύο.

* *
"Ωρα έπτά παρά δέκα. Ό λα  εξακολουθούν, 

δλα πάνε καλά.
Θεέ μου, βρέξε σκόμα... βρέξε δσο μπο

ρείς...
— Παναγία μου! τ ί ζέστη πού κ ά νε ι... 

άναψα ! . . .
** *

"Ωρα έπτά. Ή  βροχή έπαυσε...
— Διάβολε, τόσο γρήγορα !
— Τί κρίμα ! , . .
— Τώρα εΐνε πολύ άργά γιά τό ραντεβού 

μου...
— Καί γιά τό δικό μου, πέρασε ή ώρα....
— Δέν φταίι» δμως έγώ .., ή βροχή...
— Οδτε κ ι’ εγώ ... τό κρύο... *0 Π ύμ.

£ ζρ α ζ ιω ζ ικ ε ς  y io p z eq

ΣΓΟ ΝΟΣΟΚΟΜΕΙΟ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΕΟΣ
2 τή μβγάλη αίθουσα τοΰ Νοσοκομείου μυρ- 

τοστολισμένη καί σημαιοστόλιστη μέ καλαι 
σθησία.

Στό βάθος μιά καλλιτεχνική εξέδρα. Έδώ 
καλλίμορφες κυρίες, έκεΐ αξιωματικοί, έδώ 
οΐ νοσηλευόμενοι καί τό κατώτερον προσωπι
κόν. Α ρμονία , πειθαρχία, τάξις.

’Αεικίνητος ό δ ιευθυντής αρχίατρος κ .Λ α- 
ζαρίδης, παντού έπ ιβλέπει καί τά πάντα προ- 
νοεί. Μαζί του ή κ. Φερεντίνου καί αί Ά - 
δελφα ί.
 ̂ Εξαφνα ένα κ^άκ καί τά φώτα σβύνουν. 
Αρχίζει ο Κινηματογράφος πού εΰγενώς προ- 

σέφερεν ό κ. Έμπέογλους. Στρατιωτικές έ- 
πιχειρήσεις στόν Στρυμώνα. Τήν έμφάνισιν 
τού στρατηγού Παρασκευοπούλου οί στρατιώ
τες υποδέχονται μέ χειροκροτήματα. Κι’ ε
κείνος άπό τήν ό&όνη με διφ.

Νά τώρα άλλες τα ιν ίες, κωμικές. Γέλοια, 
ξεκαρδίσματα.

'Ύστερα τά κορίτσια τής Ά θη ν . Μανδολι- 
νατας παίζουν έκλεκτα κομματια. Τοαγουδοίν 
γλυκά η δεσπτινίς Οίκονομάκη καί ό κ Βλυ 
σίδης. Ό λο  δημοτικά.

Θ Γραμμαιεύς τού Νοσοκομείου καί 
δα ρνοστεφής ποιητής άνθυπίατρος κ. Στ. 
Σπεράντσας, απαγγέλλει ένα υπέροχο ποίημά 
του «Στην Π όλι». Τό σκεπάζουν ζωηρά χει
ροκροτήματα.

Επειτα ή δεσποινίς Φωκά καί ή κ. Ν. 
Φωκά τράγουΊο>·ν καί μαγεύουν τόν κόσμον.

Στό τέλος ό Διευθυντής ευχαριστεί μέ μιά 
έιΐπνευσμέι·η προσφώνησι τής Κυρίες 
χής « ’Αδελφής τού Στρατιώτου»^ πού 
διοργάνωσαν τήν εορτή. ΑΙ Κυρίαι μοιρά
ζουν δώρα στούς άρρο'ιστους καί τραυματίας.

•'πειτα στό πλούσιον κυλ ικε ΐο ν ανάστα
ό θεός.

Χορός, γέλοια, σαμπάνιες, γλυκίσματα, 
προπόσεις, εύχέί, καλή καρδιά.

’ Αλήθεια λίγες γιορτές, σάν τέτο ε ,βλέπει 
ό στρατιώτης στή στρατιωτική του ζοιή.

Τά συγχαρητήριά μας εις δσους συνέτειναν 
ε ίς τήν επ ιτυχίαν της. Φ ιλέορτος

ΣΤΙΧΟΙ TOV ΚΒΡΡΟΫ

( η γονν  ό μ ιλ ία ι έ π ίκ α ρ ρ ο ί)

Δεινή ήπορία 
τόν μυελόν μοΰ μαστίζει 
πώς έν τή ψυχραιμίςι, 
ή τις θερ ίζει,
α ί γυναΐ έκβαίνουσιν είς 

τάς οδούς 
μετά τράχηλους κα ί στήθη 
παντάπασι γυμνούς.
ΑΙ δέ κνήμαι των 
έν κάλτσεσι διαφανές 
κα ί φουστανίοις 
ποσώς μακροσκελές 
ούχί μαργώνουσιν 
τό Ό ποιον 

καίουσιν καί ζεματούσιν τουναντίον 
ώσεί λάβαν ηφαιστείων 
ένδιαλαμβάνουν τά ένδόσθιά των 
τό Ό ποιον 
βούλομαι μίαν γυνήν 
ϊνα  θερμάνη καί έμέ τόν δολίον.
Καί δή αχέως
πριν δ ιελθεΐν τόν μήν τής ψυχρέος.

Ό  Άγκα& άγγελβς

Ο ΕΠΙΣΤΗΜΟΝ!ΚΗ ΣΤΗΛΗ

Δ Ι Α Ι Τ Α  Τ Ω Ν Α Ρ 0 Ρ Ι Τ Ι Κ Ω Ν
Οί αρθριτικο ί, περισσότερο άπό κάθε άλλο 

τρόφιμον, πρέπει νά περιορίζουν τό κρέας, ή, 
τό πολύ πολύ, νά τρώνε λευκό, δπως εΐνε τού 
προβάτου, τοΰ μοσχαριού, καί τών περισσο
τέρων πουλιών καί ψαριών. Τά λευκά δέ αύτά 
κρέατα νά τά τρώνε ψητά ή βραστά, κ ι ’ δχι 
τηγανητά, μήιε μέ διάφορα καρυκεύματα. 
Ε π ίσης κ ι' άπ ’ τά ψάρια απαγορεύονται τά 
ταριχευμένα (κονσέρβες) καί τά όστρακα ‘Α
παγορεύονται άκόμα τά μυα?ά,τά οηκότια κ ι ’ 
οί νεφροί δλων τών ζφων. Τά αύ/α καί τό 
γάλα ωφελούν· προημώτερον δμως είνε τό ά - 
γελαδινό γάλα, γ ια τ ί έχει λιγώτερο λ-ύκωμα 
κα ί λίπος. Τυρι έπ^τρέπεται πολύ λίγο, άλλ’ 
δχι φρέσκο, ούτε αρμυρό. Τό λίπος κα ί τά 
ζυμ ιρ ικά  επιτρέπονται σέ μικρή ποσότητα, 
άλλά μοναχά στούς άδύνατους.Στήντελευταία 
αύτή κατηγορία κατατάσσεται καί τό ψω μ ί, 
άπ’ τό όποιο πρέπει οί άρθριτικοί νά τρώνε 
λίγο, καί μάλιστα πολύ καλά ψημένο, Ά ν τ ί 
δέ ρωμιού μπορούν κάλλιστα νά τρώνε πα
τάτες.

’Απ’ τά λαχανικά επιτρέπονται τά ραδίκια, 
κουνουπίδια, «ρα ι βολάχανα, καρότα, πράσα, 
αντίδ ια , μαρούλια, κρεμύδια, ή άγγινάρες κ ι ’ 
ή πατάτες. ’Από δέ τά φρούτα τά μήλα, ά- 
χλάδια, σταφύλια, δαμάσκηνά, ροδάκινα, κε
ράσια, φρέσκα σύκα καί πορτοκάλλια. Τά 
πορτοκάλλια μάλιστα, κατά τά τελευταία 
αύτα χρόνια, συνεστήθησαν κ ι’ ώς θεραπευ
τικόν μέσον γιά τήν αρθρίτιδα, κα ί πρέπει 
νά τρώνε οί αρθριτικοί τέσσερα ώς έξ τήν 
ήμέρα.

’Απαγορεύονται άπό μέν τά λαχανικά τά 
σπαράγγια, σπανάκια, πράσινα φασόλια, μα
νιτάρια , ραπάνια, άγγούρια, τό κάρδαμο, 
σέλινο κ ι’ ή μελιτζάνες, άπό δέ τά φρούτα 
τά κυδώνια τά φραγκοστάφυλα κ ι ’ ή φρά
ουλες. Ό σον άφορφ τήν ντομάτα, αύτή, ένφ 
άλλοτε αναγορευότανε, τώρα έπ ιτρέπ ιτα ι, 
άλλά λίγη κ ι’ δχι τακτικά .

Ά π ’ τά ποτά επιτρέπονται ό καφές καί τό 
τσάι (έλαφρυά δμως κ ι’ ε ίς  μικρή ποσότητα), 
καί προσέτι ή λεμονάδες άπό λεμόνια. Τά 
σπίρτα, ή μπύρα ::α ί τό κρασί (Ιδίως τό κόκ
κινο κ ι’ ή σαμπάνια) άπαγορεύονχαι.

Δ ημήτρ ιος Ν. Ζ ορμπας

3 Ζ ρέ 'Β ε ι ν ά  } ε ν ρ ε ζ ε
ο ζ ι :

Τ ρ α γ ο υ δ ά κ ια  ζή ς  έω οχη ς  
X Ε I Μ 9  Ν Α Σ

“Εχ·ι ό χειμ&νας ώμμορψι(ς, αγαπητό μον ταΐρι 
πο·· δ ίν  τής εχιι ή άνοιξι, οΰτε τό κα ίοχα ίρ ι’ 
έχει ώμμορφιέί ατέλειωτες, εχει χαι χάρες άλλες, 
Υ’α ιι iiV  ο! μέρες τον μικρές, χ ι ο ί νύχτες τον

[μεγάλες.

— τρέλλα εΐνε νά λογικεύεσαι μέ μιά γυ
ναίκα. δποος εΐνε τρέλλα νά είσαι καλός με 
μέ τούς κ κούς·

-  ή γυνα ίκα  ή ερωτευμένη εΐνε μιά σκλά
βα ποΰ κάνει τόν αφέντη της νά σηκώνητής 
άλυσσίδες της·

— άποτελεΐ έλλειψ ιν σεβασμού πρός μίαν 
κυοίαν νά τής λέγετε δτι έχει σεβαστήν η λ ι
κίαν.

— αί έταίραι προσπαθούν νά ομοιάζουν 
πρός τάς γυναίκας τοΰ κόσμου, α ί γυνα ίκες 
τον κόσμου προσπαθούν νά ομοιάζουν πρός 
τάς εταίρας.

Σ Φ Α Ι Ρ Α

ς ΕΠΙΚΑΙΡΑ ΑΝ ΑΓΝ Ω ΣΜ ΑΤΑ

||Η^ΚΟΡΗ ΤΩΝ K Y M A T Q N jI
Μ ΕΡΟΣ Π Ρ2 ΤΟΝ

Μ χ ο »  ί . τ έ λ λ '* .

Όσο αναπολούσε δλα αύτά ό νεαρός βοσκός 
τόσο τό αΐμά του έβραζε άπό θυμο. ”Λν γιά 
ολο τό χωριό ή Μαρία-Σιέλλα ήτο κάτι ίε- 
ρόν, γ ι ’ αύ^όν ήτο κάτι περισσότερο... "Κνα 
αλλόκοτο αίσθημα πού δέν μπορούσε νά έξη- 

> νήσα '·®ί πού δέν είχε α ίσθανθή ποτέ άλλο
τε, τού συνεκλόνιζε τήν καρδιά άπό τότε ποΰ 
τήν εγ ώρισε. Κάί)ε πρω ί περνώντας άπό τό 
καλυβάκι της, τής άφηνε γάλα. Καί κάθε 
βράδυ άφοΰ έκλειε τ ’ άρνάκια του στή στάνη 
κ ι’ έγύριζε στό χωρ«ό, τήν εΰρισκε ξαπλωμέ
νη  στό βράχο τ η ; καί συνώδευε τό τραγούδι 
της μέ την κιθάρα του. Ποτέ δμως δέν έ- 
Χόλμησε νά τής είπή τ ί ήσθάνετο γ ι ' αύτήν, 
ούτε θά τολμούσε. Γ ιατί άλλως τε μήπως δέν 
ήτο γ ι’ αύτόν άρκετή εύτυχία πού τόν άφηνε 
νά κάθεται κοντά της καί νά  τόν θεωρή σάν 
αδελφόν ;

Οταν εφθασε στό χωριό, τά διηγήθη δλα 
στούς χωρικούς, οί όποιοι δέν ήσθάνθησαν 
όλιγωτέραν άγανάκτησιν γ ιά  τόν άγνωστον 
ιερόσυλον, πού ήλθε νά τούς ταράξΐ] τήν εύ- 
τυχ ίαν των κα ί νά τούς πάρχ! τή Μαρία- 
Στελλα.

Οταν τό βράδυ ,δ ζωγράφος έγύρισε στό 
χωρίο κατνείς δέν τόν έχαιρέτισε. ΕΙς τήν μι
κρή ταβέρνα τοΰ είπαν δτι δέν υπήρχε φα ί, 
και στό ξενοδοχείο τοΰ έδήλωσαν δτι δέν 
χους εμεινε ούτε ένα κρεββάτι γ ι ’ αύτόν. Τό 
ιδιο έπανελήφθη δυό τρεΐς ήμέρες καί ό νεα· 
ρος ζωγράφος ήναγκάσθη νά φύγη μέ τήν 
απογοήιευσι τήν καρδιά, «νά φύγη μακρυά 
και να μή ξαναγυρίση ποτέ π ιά » , δπως τού 
είχε είπη ο βοσκός.

** *
Υπερωραία. μεγαλειώδης κα ί παρθενική 

είς τήν εμφανισ ίν της ή θρυλλική Κυρη τών 
Κυμάτων, η Μαρία Στέλλα, άποτείνει τήν 
αυγήν τόν τακτικόν χαιρε^σμόν της πρός τά 
κύματα από τού ϋψους τοΰ βράχου της.

Τά δλόξανθα πλούσια μαλλιά της άνεμιζό- 
μενα ε ις  τήν απαλωτάτην πνοήν τού πρωινού 
μπατη, χρυσίζουν α ί πρώται ακτίνες τοΰ ή 
λιου, πού αίματοβαφής αναδύεται, άπό τά 
βα»η τής θαλάσσης άργά-άργά. Τά μεγάλα 
ηοονικά ματια «,ης περικλείουν δλον τό γλαυ- 
κον τοΰ ουοανου καί ολυν τό κυανούν της 
θαλασσής. Τήν χιονο>δη λευκότητα τοΰ προ
σώπου της ροδίζει τό σφρίγος τών είκοσι χρό
νω ν της καί εις τό πλούσιον τροφαντόν στή- 
θ ο , της άναπαύεται, δπω^ σέ προσκυνητήοι, 
ενας μικρός μετάλλινος σταυρός, τό μόνον 
κόσμημά της.

Οταν άνατείνη τά χέρια της πρός τόν ού- 
ρανον, δια νά απευθύνη τήν πρωινήν ευχαρι
στήριον δεησίν^της πρός τόν Πανάγαθον, δ ια 
γράφονται είς δλην των τήν ηδυπαθή με',α- 
λοπρεπειαν α ι κανονικαί καμπύλαι τοΰ άγαλ- 
ματωδώς ευπλάστου σώματός της, τό εύθυ- 
τενες αναστημά της ύψοΰται έτ ι μάλλον καί 
κατω από τά κράσπεδα τοΰ μαύρου κοντοΰ 
φορέματος της ελευθερώνονται τά πόδια της 
μικρά κ ι όλόλευία σαν δυό περιστέρια πού
ϊ(Γ ΐω νκ0ντα τ ιτ ιβ ^ ουν “ Η·οιβαίως τόν έρω-

ν  λ" 0" 1 τ ΐ ν “ύ ϊί1ν ®εσιν ή Μαρία 
Στέλλα ονειρωδως ωραία έχαιρετούσε πρώτη 
την ουγην και χά κύμαχα. Καί ή παρθενική 
ευμορφια της έφαίνετό σάν νά έξωράϊζε καί 
να  εξημέρωνε τήν γύρω άγρίαν φύσιν χα ί σαν 
να  έγαληνευε τήν θάλασσαν, ποΰ ήρεμα καί 
αδιακοπα εκυλούσε πρός τούς βράχους τά κύ
ματα της.

. °^ a y εχελείωνε τήν προσευχήν της ή Μα- 
ρΐα ΖτεΑ-λα ετρεχε πιηδώντας έλαφρή-έλαφρή 
ε ις  τους ρρ«χους πρός τήν προκυμαίαν τού 
χ,ωριου κ ι εβοηθοΰσε τούς ψαράδες ε ίςτό  ρά
ψιμο και την τακτοποίησι τών διχτυών τω ν. 
υ λ ο ι την υπεδέχοντο μέ χαράν κα ί δταν ή 

οουλεια ετελειωνε κα ί ή ψαρόβαρκες έφευγαν, 
η Μαρία Στέλλα έτρεχε πρός τούς γύρω λο
φίσκους κ ι έμαζευε άγκαλιές-άγκαλιες τ ' ά- 
γριολουλουδα κα ί δταν π ιά  ή αγκαλιά της δέν 
χωρούσε Ο.λα έτρεχε ε ίς  τό μνημείον τής

Παναγίας τώ ν Ύ δάτω ν κα ί τό έστόλιζε μ 
αύτά. Καί ή εικόνα τής Παρθένου έφαίνεχο 
σάν να έμειδιούσεν εύχαρισχημένη πρός χήν 
π ιστήν της ίέρειαν.

Έ κ ε ϊ ε ίς  τά πόδια τοΰ μνημείου ή Μαρία 
Στέλλα εΰρισκε κάθε πρωί ένα καλαθάκι γε
μάτο ψω μ ί, φαγητό καί φρούτα. Πολλές φο
ρές εΰρισκε άκόμ.| έκε ΐ μέσα κανένα μαντη- 
λάκι ή μιά κορδέλλα γιά τά μαλλιά τη$.

Καί μέ τήν άθωότη ιά  τη ; έ> ό ιισ εν δτι δλα 
αύτά τά δώρα τά έβανε κάθε πρωί ε ις  τό κα
λαθάκι ή καλή Π αναγία. Δέν συΐ’έβαηενδμως 
αύιό . Σπανίως ή π ίσ τ ις  κ<»ί ή εύλάβεια άν- 
ταμείβονται τόσον γρήγορα είς τόν κόσμον 
αυτόν.

"Ο,τι ή Μαρία Στέλλα εΰρισκε κάθύ πρωί 
εις τό καλαθάκι ά^ετέλει τόν φόρον τής ευ
γνωμοσύνης καί τής άγάπης τών χωρικών 
πρός αύτήν. Κάθε ήμέρα μία οικογένεια τοΰ 
χωριού έμοίραζε τό φαγητόν της μέ τήν Κό
ρην τών Κυμάτων καί κάποτε κάποτε τά κο
ρ ίτσ ια  τού χωριού τής έραβαν ενα φορεμα- 
τάκι μαΐ'ρο καί άπλό. Καί ή Μαρία Στέλλα 
τά άπεδέχετο μέ εύγνωμοσύνην καί εύχαρι- 
στούσα τήν καλήν Παναγίαν τήν προστάτιδά 
χης. *f * *

— Πιστή μου ΣμαρέΗα, έγνώρισες ποχέ
άνθρωπον δυστυχέστερον άπό μέ’.α ;

— Ή  δυστυχία εΐνε απλωμένη ε ίς  δλο τόν 
τόν κόσμο καί κανείς δέν εΐνε πιό δυστυχής 
άπό τούς άλλους. Ά λλά γ ια τί ό κύριός μου 
θέλει νά λεγεια ι δυστυχής χωρίς νά εΐνε ;

Εύτυχισμένη γυναίκα ποΰ κατορθώνεις 
νά μένης άπρόσβλητος άπό τή θ λ ΐψ ι καί τόν
σπαραγμό πού μαίνεται τόσο κοντά σου.........
Δέν νοιιόΟεις λοιπόν μέσα σέ ποιά τραγωδία 
σπαράζει ή ψυχή μου ;

— Καταλαβαίνω δτι ό άφέντης μου δ ίν έ
μαθε καλά τόν κόσμο... Συνηθίσατε νά βλέ
πετε τά πράγματα άπό τήν καλή τους δψ ι 
κα ί τώρα πού σάς ήρθαν ένάντια  έχάσατε τό 
θάρρος σας κα ί τήν\έμπιστοσύνη στόν εαυτό 
σ α ς ...

'Π φωνή τής Σμ ιρέλια βαθειά, ήρεμη, υ 
ποβλητική αντηχούσε παράξενα σ τ ’ αύτι<ι τού 
Μ ρσέλ Ό ρια  ΈΙταν εξαιρετική φύσις ή 

j μαύρη σύντροφος τού ζωγράφου. Ποτισμένη 
άπό τ" φιλοσοφικά διδάγματα τών σοφών τής 
μακρυνής πατρίδος της, είχε μελετήση πολύ 
τη· ανθρώπινη καρδιά ξαπλωμένη κάτω άπο 
τήν σ* άν τών φοινίκων Είχε χαλνβδο>σ[| τόν 
χαρακτήρά της είχε δαμάση τόν εαυτόν της. 
Κάθε άδυναμ α χαρακτήρος ήταν γ ι ’ α ύ ιή ν 
ά -viuoros καί άκατ^νόητος καί,ή θέλησις ήταν 
τό πάν γ ι ’ α ύτ ’ ν Μέ τήν ίίέλησιν μόνον έκυ- 
βερνοΰσε ιό ν έαυτόν της.

Εΐνε κανείς δ ,τι θέλει νά είνε ... Θελήστε 
νά μήν είστε διστυχής καί θά τό κατορθώ
σετε...

Μά πώς ; στήν καοδιά μου υπάρχει κενό, 
εσύ πού ή καρδιά σου εΐνε άπό ά ισάλ ι δέν 
μπορείς νά  μέ καταλάβης...

— Ά ν  στήν καρδιά σας υπάρχει κενό, γε
μιστέ το μέ άγάπη... Αύτό εΐ·ε πού σάς λε ί
πει. . Θυμάστε μιά φορά ποΰ αγαπούσατε ; 
Μοΰ λέγατε δτι δέν άλλάζε ε μέ τόν κόσμο 
όλόκληρο τήν άγάπη d a ,... Σάς λ ε ίπ ε ι ή ά- 
γάαη, καλέ μου κύρ ιε...

— Ή  άγάπη ! άλλοίμονο... Έγήρασα πολύ, 
ώστε ούτε ν ’ άγαπήσω π ιά  νά μήν μπορώ ...

— Τό νομίζετε,
—Ά λλά δέν βλέπεις τά άσπρα μου μαλλιά ;

(Α κολουθεί)

ΕΡΥΟΡΑ ΠΟΙΗΣΙΪ
Ρ Ε /Λ Ο Υ  Λ Α  ~
Οι ούμμαχοι με προβκαλοίν 
νά οννεννοη#ο<’με 
και οτό νηοι τής ΠρΙγχηπος 
οόν φίλοι νη τά ιτονμι.

ΦΜά ’γω  δέν πάω πονθινά,
6ε ύέλω χονβεντοΰλα.
Μ' άρέοει ό μπολοεβιχισμόξ, 
μ ' άρέσιι χ ι ι$ ρ t μον Ια.

Ό  Μ πολσεβ ίκ ος

Ι ^ / Α ηΤροΥΣΗ

Περδίκω μ’ π ’λ ί μ’ . 
Ούρέ κ ’τάβ ’ ντ ίπ  

κατά ντ ίπ  ε ΐσ ι κακου- 
μοΐρα ; Τ’ ε ί ν ' αύτίνα 
άπ’ μί γράφ’ς . Ά κού- 
στι,ούροί Χ 'σ τ ια νο ί,τ ’ 
θ ιού κ ί κάν’τ ι τοΰ 
σταυρό σας. Δέ θέλ* 
τού χαμένου κουρμί 
νάρθ’ ο’ τ’ν Ά νθή να ,

! γ ια τ ί φουβώται λ ιέε ι, 
τ ’ς Μπουλσεβίκ’ς^ 

Ούρή π ’ νά Γωμπη 
ού διάουλους μέσα σ’ κ ί νάχ’ κ ί παληούργια, 
ξέρ’ς τ ί ίστί Μπουλσεβίκους ; Οΰ Μπουλσε- 
βίκους ε ΐν ι κάτ’ σάν άνθρουπους καί σάν 
καλ’κάντζι,ρους. Μ’σός κ ί μ’σός. Έ χ ’ν ι Ινα 
μάτ’ , κανένα κ ιφ ά λ ι, ούδέν ίίρόν κ ί δσιουν 
κί Ικατό χέργια, γιά ν ’ άρπάζ'νι μαθές.

Ά μ α  τ’ς κρ ίν’ς , χάθ’κ ις . Κα/λίτιρα ν ’ ά- 
νο ίξ ’ ή μαύρη γης νά σί καταπγιή , "έρ» νά 
πέης στά χιράκια τ’ς . Πας χαμένους σαν τ ’ 
Χαρα^αντά τά γ ιλάδ ια . Σί δαγκών’ν ι σά λυ- 
σασμένα σ 'κλ ιά  κ ί σ ’ ρουφάν τοΰ γαίμμα.  ̂

Ά μ α  χρουστάνι σί κανένα, δέν τά πληρών 
ν ι. Δέν ε ίδ ις ούρή, τ ί έκανε ού Λ ιενίν, άπ 
έφα ϊ ούλα χά δάνεια τ ’ς Α μερικής κ ι τ ’ς 
Ί γ γ λ ία ς ;

Τοΰ λ 'πόν ποιός οουειπι. ουρε παρλιακό, 
π ώ ςΰπ ά ρ χ ’ν ι τάχατις τέτο ιο ι Μπουλσεβίκ 
ίδώ σ’ τ 'ν  Ά νθήνα  ; Ούρή, ένα μάτι έ/,’ν ι 
ιδώ οί Ά νθηνα ίο ι ή τέσσιρα κί δικατέσσιρα 
κ ί σί κλ ιέβ ’ν ι δσου π* νά πής κριμμύδ’ ;

1 ί νά σ’ πού, Περδίκω μ’. Τ 'ς  φουβηθ’κ ι 
τού μάτι μ’ . Μ.ΐέσα γιά  μπέσα δεν έχ’ν ι ά- 
πανουθιό τ ’ς οί θιουμπαίχχις. Οΰλου νά σ’ 
φάνι λιεφχά κ’ χάνι, κ ι’ ούλου νά σί μπλιέξ’ν ι 
γιά  παντρουλόημα μ α θ έ ς  οί γ ’να ϊκ ις . Ίπ ιβου- 
λιεύοντι τούν σρεββώναμας οί παληουκαρακά- 
ξις τ ’ διαόλου. Νά μή σί νο ιάζ’ όμους δράμ , 
γαλιάντρα μ’ . Οΰ Μήτρους σ’ θα σ’ μείν’ π ι
στός μέχρι τελιεφταίας ούρανίδους Μοιιναχα 
νά ξικουμπ’στίίς νάρθ’ς γλήγουρις ίδώ, γ ια ιί 
θά σ’ πάρ’ ού διάουλους τούν παπ ’λάκι.

Σοΰειπα' νά μή φουβάσι καθολ’ , Δεν ίπ ι- 
τρέπ ιτι άναβου/ή. Ού λουχαός π ιρ ιμέν’ πώς 
κ ί πώς νά σ’ ίδή κ ί νά σί καμαρώσ’ . Απ 
τοΰ Παρίσ’ μ’ ντελιεγραφούνι όλουέ'να νά 
πάου γ ια τ ί ού Οΰίλσουν ύπέβαλι τού υπό
μνημά τ ’ κ ί θέλ’ νά πάου νάν τού διορθώσου 
κανιά στάλα. Τ ί νά κάν’ς, μπουροΰ νά x’c 
άφήσου ετσ’ τ’ς μαύρους ;

"Αι-ιντι κ ι’ άμα ν ’ έρθ 'ς  6ά γέν’ ού γάμους 
μας Ιν πασ’ μιγαλουπριπίςι κ ί κατανύξ’ · Οΰ 
λουχαός, οΰ κ’μπάρους μας μαθές, θά  φέρ’ κ ί 
τ ’ μ ουζική . Ίγώ  δμους θέλου κ ι τά βιουλια, 
κ ί νά πής τ ’ Καρκατσούλα. άπ’ πα ίζ ’ χού 
κλαρίνου νά παρ’ τοΰ Νάσου Στούμπου μι 
τού λαγούτου κ ί τ ’ς δυόγύφτους μί χόν ζουρ
νά κ ί τήν γκάιδα νάρθ’ν ι κ ι’ αύτ ίν ’ ίδώ.^Θά 
γλιεντάμι τρεις μέρις κ ί τρεις νύχχις>( απ θά 
καή τού πιλιεκοΰδ’ . θά χραγουδήης τ’ Μάρου 
μί τά χαϊμαλιά νά σι Οιαμάξ’ν ι. Θά νάχ’μι 
κ ί κουραμπιέδις μπόλ’κους. Κύττα μουνάχα 
μήν τ 'ς  φ^ς όλ'νούς ίσύ, ούρή λιμασμέν , κ ί 
δέν άφήκ’ς τίπουτις γιά  τ ’ς καλιεσμέν ς, 
γ ια τ ί δέν κάν’. Ε ΐνι ντρουπής. f 

Ρ ιβανί δέ ξέρ’ν ι νά φτιάσ’ν ι ίδώ , αλλα 
δέν πειράζ’ .

Ί;νπιδής κ ί δίν κάν’ νά φουράς Ιδω^ τσα
ρούχια, άστα στού χωριό γιά τ ’ μ,ικρή τ ’ν α 
δερφή σ’ 54ΐ ’ έλα ξ ’πόλυχη. Νά μήν πάνιχαϊ- 
μένα μαθές. Κ ι’ άμα έρθ’ς, θά  σ’ άγουρά- 
σου χ’ς μόδας σκαρπινάκια, νάν χά φουράς 
κ ί νά χριζουβουλάει ό χόπους.

Ά ε ιν τ ι  χώρα νά πλύν’ς χά σ’κχιά σ’ νάν
χά κάν’ς νά λαμπουκουπάνι... Ά ϊ . . .  α ί .......
ώ ϊ . . .  π ’ νά γέν’ς δρμπους ν\ καχαχνιά πα· 
ληοτοάρ’χου, μ’ σακάχιψις χού πουδάρ’ . Καλά 
είπα γώ νά φουρέσου βρουπαϊκά παποΰχσια... 
τί λ ιές , Πιρδικω μ’ δέ θά μ ’ πάνι ^Χαμου- 
γελάς, ζουίφ ιουν, μπιριπαθώς^ κί^ τιχνιέντους 
κ ί φαίνουντι τά δοιντάκια  σ’ , άπ’ εΐνε σαν 
χάχσαπιά τ ’ μπάρμπα Νχούλα, π ’ σκάφχ μι 
δαΰτα τού χουράφ’ τ ’ ’κουσπέντι χρόνια.  ̂

Ά ν  κ ί 'δέν ε ΐσ ’ ίδώ τ ’ Μπέφτ’ , δέ θά σ’ 
ξαναγράψου κί θά χαλάσου τούν άρριβώνα, 
τοΰθ’ δπιρ χλ*βιρόν κ ί άπαίσιουν 

Τού λ’πόν ν ι τσακ’στής νάρθ’ς σ’ ματαλιέου 
"πάλιε πίσου, ηαληουδιάουλιε.

ΤαΟια κ ί μίνου. Γειά σ’ κ ι’ άντίου 
κ ί σί πικρουγλικουφιλώ 

Μ ήτρους Κ ονρ  νύγαλονς



Τά n a j j i z e p a  ό ιη ρ ή μ α ζ α

=  ΤΟ Ρ Α Ν Τ Ε Β Ο Υ

ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΗ ΣΕ Λ ΙΣ  # -  I

Τον Γ εώ ργιον Ώ ριόλ
Έ κανε ενα κρΰο φοβερό.
Ό  ουρανός, στιλπνός σά λάμα ατσαλένια, 

στολίζουνταν άπό ένα κρυστάλλινο φεγγάρι, 
καί τό θερμόμετρο είχε άγκαλιάση μέ δόξα 
τό μηδενικό.

Ή  γη ήταν σκληρή σάν τήν καρδιά ενός 
Λομβαρδού. 'Η  μηλιές στόν κήπο είχαν στά- 
σ ι άλήθεια τραγική, κα ί, γιά νάχη ” καί τή 
μουσική της ή μικρή αύτή εικόνα," νά  ποΰ 
άργά-άργά ή καμπάνα τού χωριού μεσάνυχτα 
χτυπάει.

Με χίλιες προφυλάξεις, άνοιξα τή κευκή κιγ- 
κλιδωτή θύρα καί μπήκα στόν κήπο.

Οταν έπέρασα τή μαικρυνή δενδροστοιχία, 
πού βλεπομε καθε ανοιξι γαρνιρισμένη άπό 
τρεις σειρες νάρκισσων, έπήγα καί κρύφτηκα 
κοντά στό πλυσταριό.

Γ ιατί ή 'Υβόν μού είχε π ή ; «Τά μεσάνυ
χτα, πίσω ά π ’ τήν ξυλαποθήκη, μικρό μου τέ
ρας ! Ά λλά  πρό παντός, μήν κάνεις θόρυβο. 
Αν ο μπαμπάς μου έκαταλάβαινε τίποτε, θά 

μάς έσκότωνε καί τούς δυό σά σκυλ ιά !»
«Μικρό μου τέρας !» Έ  ! Ν α ί! ‘Έτσι μέ είχε 

πή δταν τό πρω ί τήνέσυνάντησα, πού πήγαι
νε στήν έκκλησ ιά ,ντυμένη  μ’ ενα μακρύ πρά
σινο πσνωφόρι, μέ τά ωραία μαύρα μαλλιά 
σκορπισμένα μέ χάρι στούς ώμους τη ς—καί 
τόσο ροδαλή, τόσο χιονάτη, καί τόσο διαβο
λικά άγγβλική.

’Αφ’ οΰ χουχούλισα τά δάχτυλά μου, κάθη- 
σα άπανω σ’ ενα μαστέλο αναποδογυρισμένο, 
καί άνοιξα τήν ψυχή μου στά όνειρα :

Πέρασα σχεδόν ένα αίωνα σ ’ αύτήν τήθέσ ι 
—τρεις φορές μ’ έφαγε ό άγριος δράκος, καί 
τρεις φορές έπήγα στά πέρατα τού κόσμου 
μαζύ μέ τήν Καλή Νεράϊδα, δταν ή καμπάνα 
τής γέρικης έκκλησιάς έσήμανε, μέ ήχο με 
ταλλικό, ένα τέταρτο.
> περιπέτειες μέ άπερροφήσανε πάλι σ 
ολίγο,^ όχι όλιγώτερο ξωτικές άπό τής πρώ- 
τες : ή 'Υβόν περνούσε ένα βαθύ γκρεμνό, 
περπατώντας άπάνω άπό ένα άπλό σχοινί, καί 
ύστερα ήρθε καί κουλουριάστηκβ μές στήν 
άγκαλιά μου, στό βάθος μιάς παληάς άρχον- 
τικής άμάξης. Αισθανόμουν κάτω άπ ’ τήνπα- 
λαμη μου τήν καρδιά της νά χορεύη σάν τήν 
καρδιά μιάς άγριεμένης γατίτσας. Τά κουδού
νια  κουδούνιζαν τρομαχτικά, ή αμαξά μας έ 
τρεχε σάν δαίμονας, καί πίσω μας, άκούγαμε 
τό μανιακό καλπασμό ένός άλογου,—ήταν ό 
«μπαμπάς» ποΰ μάς κυνηγούσε. ..

Χτύπησε μισή, καί τό νήμα τοΰ ονείρου 
κόπηκε άλλη μιά φορά.

"Υστερα ήτανε ένα τέταρτο ποΰ κελάϊδησε 
στόν παγωμένο άέρα,—εκείνο πού προχωρεί 
μπρός άπό τήν πρώτην ώρα τής νέας μέρας.

Η .Σελήνη είχε άλλάξει τή θέσι τοϋ καθρέ
φτη της. Τά άκαθόριστά της χαρακτηριστικά 
φαίνονταν το»ρα π ιό  γερμένα πρός τά κάτω. 
Φώτιζε τώρα τή μικρή γω νιά  όπου ήμουνα 
κρυμμένος.

— Μία παρά τέταρτο, κ ι’ άκόμα ή 'Υ β ό ν ! 
ψ ιθύρ ισα . Τ ί σημαίνει αύτό ;

Είχα παρατηρήσει πώς τά πόδια μου ήσαν 
νεκρωμένα, μά, ώς τόσο, ήμουν έτοιμος νά 
παραδοθώ κα ί πάλι ήρωϊκά σέ νέες φανταστι
κές περ ιπέτειες, όταν ένας γέρος κύριος, μέ 
λευκή γενειάδα, παρουσιάστηκε ξαφνικάμπρο- 
στά μου, μ’ ένα τουφέκι μέ λουρί.

Δίχως άρ/ητο, έμπιστεύθηκα όλες τής ελ
πίδες μου στό θεό, γ ια τ ί ήταν αύτός—ό τρο
μερός «μπαμπάς»—πού θά μέ ξεμπέρδευε ά
μέσως στήν πρώτη υποψία πού θά λάβα ινε...

Ή ρ θε ίσ ια  πρός εμένα, κα ί μ’ ένα σαρκα
στικό χάχανο μοϋ είπε :

— Έ  ! Έ  ! Στοιχηματίζω πώς περιμένεις 
έδώ τήν 'Υβόν.

Δέ μ ’ άρεσε καθόλου νά μέ περάσουν γιά 
κλέφτη . Ουτε είχα τή*> τόλμη νά πώ ψέμμα, 
καί είπα  μασημένα :

— Ν αί... κ ύρ ιε ...
— Είσαι πολλή ώρα έδώ ;
— Τρία τέταρτα σχεδόν τής ώρας...
— Τρία τέταρτα τής ώρας ! έγρύλλισε π ιά- 

νοντας τό τουφέκι του άπό τό κοντάκι. Τρία 
τέταρτα τής ώρας !

= Ά  ! σκέφθηκα^Τετέλεσιαι! Ή ρ θ ε  ή ώρα 
μου !

Πλησίασε :
— Τρία τέταρτα τής ώρας ! ξανάπε. Α λ ή 

θεια  τήν περιμένεις τρ ία τέταρτα τής ώρας!

— Μ άλιστα !...
Μά θά πάγωσες έδώ πέρα ...

— Λ ιγάκι. ’
Ή μουν βέβαιος πώς θά μοϋ άδειαζε τήν 

καραμπίνα του στά ρουθούνια μου, λέγοντάς 
μου : «Πάρε ! Νά ! Γιά νά ζεσταθής, μοσχο
μάγκα !> Μά δέν έκανε τίποτα.

Ξαφνικά, γύρισε τής πλάτες, καί δπως κα
τέβαινε μέ μεγάλα βήματα τή δενδροστοιχία 
τόν άκουα ποΰ έλεγε :

— Τρία τέταρτα τής ώ ρ α ς !... Ά κοΰς έκ ε ι!.. 
Στάσου καί θά δ^ς!  θά πάω νά τήν τραν
τάξω, τή βρωμούσα ! . . .

Μετάφρ. Κ . Τ ρ ικ ογλ ίδη ς  
 --------

(£> 5 Ε Ν Η  Φ ΙΛ Ο Λ Ο Γ ΙΑ

ζά  z p a y o vS ia  
ζο ϋ  %)ω μ ά  Μ ονα ρ

«Ν οσεί τά φ ίλ τ α τ α»

Έ λα , πόρε στά χέρια σου στήν άρπα —τι 
θά  ώφελήση άν μαραινώμαστε στών συμφο
ρών τά πλήθη ; "Ω! Πάρε την τήν άρπα σου, 
καί κάνβ με νά λησμονήσω κάθε πόνο με τής 
γλυκές της νότες! _ „ ,

Τραγούδησέ μου, άγάπη μου !—Κι αν ο 
θάνατος ερχότανε κοντά μου, τό γλυκό σου 
τραγούδι θάκανε τή ψυχή μου νά μήν τήν αί- 
σθανθή. Ν α ί! Ν αί! Δείξε λ ίγη πόνεση, και 
κάνε νά στεγνώσουνε τά δάκρυα στά ματια 
μου, κ ι’ δλα τότε θάνε ώραΐα, κ ι ’ δλα θάνε 
χαρούμενα γιά  μέ ! t

Ά ;  δώ μονάχα τό χιονάτο μπράτσο σου 
άλλη μιά φορά ν ’ απλώνεται στήν άρπα σου 
άπάνω, κι* άμέσως θά ξεχάσω κάθε πόνο,και 
θά ξεχνώ τή Μοίρα μου σά νοιώσω πάλι κον
τά μου έσένα.

Κάνε με πάλι νά  α ίσθανθώ  εκείνον τόν 
παλμό πού τόσο γλυκά άλλες φορές δόνιζε 
τής ψυχές μας, πριν ή καρδιές μας γνωρίσουν 
τόν πόνο αύτόν, πού τωρα, αλλοίμονο, 
τόσο τής π λη γώ νε ι!

νΩ ! Νότες γλυκές! Πώς μοϋ θυμ ίζουν τήν 
παληά γαλήνη, πώς μοϋ θυμίζουν στιγμές γε
μάτε? γοητεία κ ι’ άγάπη, πού, τώρα, άχ !̂  έ- 
χάθηκαν γιά πάντα - ώ ! σέ ικετεύω παυσε, 
τ ί πόνο βαθύ μοΰ προξενούν ot ήχοι αύτοί 
όταν τούς άκούω.

Πονάς κα ί σύ, λοιπόν ; —“Ω; Ναί, πονάς, 
τό βλέπω. Βλέπω τά δάκρυά σου νά τρέχουν, 
δπως τά δικά μου,—έλα, έλα, λοιπόν, πάλι 
σέ τούτην τήν πικρή καρδιά, πού πονεί και 
μαραίνεται, μά είνε πάντα δίκιά σου.

Κ . Τ ρ ικ ογλ ίδη ς

Η

“  Κ

^ Π Α Λ Η Α  ΤΡΑ ΓΟ ΥΔΙΑ

Π Ο Λ Η

Ή  κονκ/.α μένει πίστη φίλη τών μικρών κορι- 
ταιών, ποΰ &έλουν νά τήν ντύνουν δπως καί ιόν 
έαντόν του ς, και σύμφωνα με τήν... μόδαν. Τα 
κοριτσάκια μας είνε πολν καλά ντυμένα με φό
ρεμα άπό βελούδο μαΰρο η μάλλινο σκούρο μ'ε έ- 
πανωφοράκι και καπέλλο άσσορτί.

Λοιπόν έτσι ας ντύνουν και τής κούκλες των.

— Ύ πάρχουν γυνα ίκες ποΰ άγαποΰν π ε
ρισσότερο τό χρήμα άπό τούς φίλους των 
κα ί περισσότερο τούς ερωμένους των άπό 
τούς φίλους των.

( Ά π ό  τ ό ν  <Αωδεκάλογον τοΰ  Γ ύφ το υ » )

Και ειταν ώρα μελιχρότατη 
και εΐτανε χυμένο όλόγυρα 
κάτι πιό χαϊδευτικό 
κ ι' άπό τ ’ αεράκι,
δταν ί ’ρχειαι γιομάτο άπό τά μπάλσαμα
πρωινά τών όλοπράοινων πευκώνων,
κ ι ’ άπό τ ' άεράκι·
και ειταν πέρα κάπου σε μ ια  γή,
σε πηγή λαών και χρόνων
και εΐτανε οτή Θράκη.

Και ειταν οπου κόσμοι αντίμαχοι 
με τήν ίδιαν ερωτόπαϋη μανία 
ν' άγκαλιάοουνε λαχτάριζαν 
τήν πανώρηα Βοοπορίτιοσα, τή μία, 
καί κατάλαμπρα ντυμέ. ο ι καταστάλαζαν 
και φιλούοανε τά χώματα 
ποϋ τά πόδια της πατούσαν’ 
σαν\άκρίδες πέφταν ο ί λαοί, 
μέλισσες έκεϊ ο ί λαοί πειοΰοαν.
Και εΐτανε, ή πανώρια, δυό γιαλών 
άφροκάμωτη νεράιδα, 
κ ’ εΐαουν έού, Πόλη, ώ Πόλη !  
και εΐτανε τής γης τό περιβόλι...
 *  ,

Κ ω σ τή ς  Π αλαμάς 
 -----------------------

ΠΑΡΑΜΥΘΙΑ ΤΗ Σ ΖΩΗΣ

Η  Σ Α Κ Κ Α

( ’Α πό τού ς  Μύ&ονς το ν  Σ ό σ σ λ ερ )
Ό  μικρός μου άνεψιός πήγαινε στό σκολειό 

γ ιά  πρώτη φορά. ’Αγόρασα κα ί τοΰδωσα μιά 
σάκκα, κ ’ ήταν περήφανος γ ι '  αύτήν καί τήν 
έδειχνε μέ καμάρι στόν εναν κα ί στόν άλλον* 
Δέν καταλάβαινε άκόμα, ό μικρούλης, πώς ή 
σάκκα ήταν τό πρώτο βάρος στή ζωή του. 
Μά μέσα σ’ αύτήν δέν είχε παρά τήν πλάκα 
και τό άλφαβητάριο κα ί δέν τόν έβάραινε ά 
κόμα.

Μιά μέρα, λοιπόν, παρουσιάζεται ό μικρός 
εμπρός μου, μέ τά χέρια στής τσέπες τοϋ 
πανταλονιού του, μέ κυττάζει μέ πε νηφάνεια 
κα ί μοϋ λ έε ι’

— Θείε 1 Γ ια τ ί καί σύ δέν έχεις σάκκα;
Δέν τοϋ άπάντησα αν κα ί είχα μεγάλη επ ι

θυμία νά τοΰ πώ  αύτά τά λόγια’
«Έ  ! Π αιδί μου ! Κί εγώ κουβάλησα τή 

σάκκα μου, κι* άκόμα τήν κουβαλώ, κ ι’ όλοι 
μας φέρνουμε στόν ώμο μας μιά σάκκα, κ ι’ 
όλοι μας είμαστε παιδιά τοΰ σχολείου, πού 
τρέχουμε στό Δρόμο τής Ζωής,πού τελειώ νει 
στοΰ Νεκροταφείου τήν πόρτα. Μερικοί κρα
τούν σάκκες μεγάλες βαρειές, άλλοι έλαφρές, 
άλλοι πηδούν χαρούμενοι, άλλοι γ*λοϋν, άλλοι 
τραβούν σιωπηλά κι* αργά, μέ τό κεφάλ ι 
σκυμμένο, γ ιά  τό σπ ίτ ι του®, γ ια τ ί τιμωρη- 
θήκαν στό σχολείο ή πήρανε κακό βαθμό. 
Κ’ έπ ί πλέον έρχονται ή μεγάλες διακοπές 
κα ί πετοΰμε τή σάκκα μας σέ μιά γω νιά  κ ι’ 
άρπάζουμε τό ραβδί τοΰ στρατοκόπου καί 
πηγαίνουμε σέ ταξεΐδ ι. Ναί, μά π ο ΰ ;.« .»

Τ ρικ

Σ Υ Ν Ε Ρ Γ Α Σ Ι Α  Α Ν Α Γ Ν Ω Σ Τ £ Ν

Λ Α Θ Ρ Ε /Λ Π Ο Ρ ΙΟ Ν
"Εμαθα πώς κάθε βράδυ 
(έτσι μοΰπαν δηλαδή) 
πώς κρυφά μέσ’ τό σκοτάδι 
μάτς κα ί μούτς μ’ ένα Δανδή 
λάθρα ζάχαρι πουλάς.

Μένα δέ με μέλει τώρα* 
τώχω σβύση τό φανάρι- 
μά γ ια τ ί ; Έ τσ ι στά φόρα 
νά πουλάς χωρίς καντάρι ;
Θά σέ βρή κάνας μπελάς.

Ί ω ά ν . Ά μ π α ζα κ ο ς
ΰποκελ. 17. Ν.

> ι
Ο Λ Α ,  £ κ ό ρ ω ιε ς  σκέψ εις

— Ύποσχέσεις=ψεύδη μακράς διαρκείας· 
Είδος ήθικοΰ δικαιοσταηου.

— Έ ρω ς= ταξείδ ιο ν μετ’ επανόδου.
— *0 άναβάλλων κα ταστρέφ ιτα ι.

Σ Φ Α Ι Ρ Α

4ΙΑΑΣΚΑΛ0Σ AXEV ΙΙΕΘΟΑΟΪ 

Μ Α Θ Η Μ Α Τ Α  Γ  Α Λ Λ Ι Κ
■ 3

Μάθημα δεύτερον==Λεοόν ντέ ή ντοΰ, 
δπως άγαπεϊτε.

Τό δυσκολώτερον σημεΐον τής Γαλλικής 
είνε ή προφορά. Διά νά  ̂μάθη της δηλονότι 
ιή ν  προφοράν τοϋ ch πρέπει άπαρα ιτήτω ςιά  
μεταβή είς τήν ’ιδιαιτέραν μου πατρίδα Καλ- 
πενήσιον, όπου νά παραμείνή τρία έτη καί 
τρεις ή μέρας σπουδάζων πώς τό προφέρουν 
οί Εύρυτάνες. Α κολούθως νά καταταγή είς 
τό εύζωνικόν καί νά παραμείνη είς αύτό μέ- 
χρις ότου λάβη τόν βαθμόν τοϋ λοχίου τών 
εύζώνων, οπότε δύναται νά είνε βέβαιος ότι 
θά  έχη μάθη τελείω ς τήν προφοράν τοϋ ch . 
Τά αύτά κα ί διά τό j . Ό σον διά τήν δ ί
φθογγον eu πρέπει νά μεταβή ε ίς  ένα άλ- 
μπάνην,ό όποιος νά τοΰ δέση σφικτά τάς σια
γόνας, μ εθ ’ ό ν ’άρχίση νά τόν δέρη άνηλεώς. 
Ό  άναρθρος φθόγγος, τόν όποιον θά έξάγη 
ε ίς  κάθε κτύπημα, θ ’ άνταποκρίνεται επακρι
βώς είς τήν προφοράν τής διφθόγγου. 'Εκα
τόν περίπου μαστιγώσεις εΐνεάρκετα ί. 'Η μέ
θοδός μου είνε άλάνθαστος, άκολου&ήσατέ 
την κα ί, άν συμβή νά έξέλθετε ζωντανοί άπό 
τάς χεΐρας τού άλμπάνεαΚ| μοί γράφετε.

Καί όλίγη μετάφρασις= έ οΰν πέ μεταπράς 
(κ ι’ άν ε ίνε καί μέ τά κρεμμύδια τό ίδιο μοΰ 
κάνει).

Έ γκσερσίς= δέν ξέρετε σείς. Ά λλά  μήπως 
ξέρω εγώ ;

Μπούμ=έπεσε μία σφαίρα, έξ ού κα ί τό 
Άλ-μπούμ τής «Σφαίρας», όπερ σημαίνει λεύ- 
κ.ωμα, τό όποιον εάν μέν τό έχηςείς τά χέρια 
σάς πέφτε ι άπό συγκίνησήν, έάν δέ είς τά ν ε 
φρά πέφτεις ό ίδ ιο ; στό κρεββάτι.

Σάν ντούτ= ώσάν έτούτη. Μετέπεσεν είς 
τήν σημασίαν αύτήν άφ ’ ότου ό δήμΙαρχος 
Βάλτου έπ ισκεφθείς τόν βουλευτήν του, τοΰ 
έζήτησε νά μεταθέση τήν δασκάλαν ένός χω
ριού, δ ιότι άπέβαλε πα ιδ ί, μίαν μαθήτριαν 
δηλαδή διά κάποιαν άταξίαν, κα ί βάννννν ! 
βούιξε τό χωριό διά τό άνοσιούργημα. Ό τε 
δέ ήρώτησε τόν βουλευτήν αν θά  φροντίση 
νά τούς μεταθέση καμμίαν άλλην δίδασκά- 
λισσαν, ή όποία νά μήν άποβάλη, εκείνος δέ 
τοϋ άπήντησε «sans doute», ό δήμαρχος έν 
θυμ φ  τοΰ είπε :

— Μ ’ αν είνε νά μάς φέρης καμμιά σάν 
τούτη, καλλίτερα νά μήν έρθη όλότελα.

Ό περ έδει δεΐξαι. Όρεβοάρ=ώρέ βοά ρ— 
μωρέ φω νάζει' ρ.

(ΆκολουΘβί —1Άκολουτεί) 
Ό  Γαλέος

C* Ο ΜΑΓΕΙΡΟΣ ΣΑΣ
’Ιδού ένα είδος κουλουράκια, μπισκόταπού 

μάς έρχεται άπό τήν Α μερικήν : Κοπανίσατε 
έως μ ίαν όκάν άλεΰρι μέ μιά κουταλιά ψιλό 
άλάτι μαζύ κα ί προσθέσατε δύο ούγγίας χοι
ρινού λ ίπους. Ζυμώσατε τό όλον μέ τόσον 
γάλα κα ί νερό όσον χρειάζεται διά νά γίνη 
σφιχτή ζύμη. Πρέπει όμως ή ζύμη νά χτυ- 
πηθη κα ί νά ζυμωθή καλά. Κατόπιν κάμετε 
ό ,τ ι φ 6ρμες θέλετε κα ί ψήσατέ τα στό φοΰρ- 
νο έπ ί 2')λεττά τής ώρα;. Ή  φόρμα κουλουρά- 
κ ια  επ ιτυγχάνει καλλίτερον.

** *
Καί αύτά μέν τρώγονται. ’Ιδού όμως καί 

κάτι άλλα, τά όποια δέν.. τρώγονται.
Συνταγή δ ιά ... φ ιλήματα. Λάβετε τεμάχιον 

σκοτεινού τοπίου, προσθέσατε ολίγον σεληνό
φω ς. Α παρα ίτη τα  δύο άτομα, άνδρας καί γυ
να ίκα . Π ιέσατε μεταξύ δύο δυνατών χειρών 
μικρό μαλακό χέρι. ΚοσκινηΟατε ελαφρώς δύο 
ούγγίας θέλγητρων, μίαν ούγκίαν φαντασίας 
καί προσθέσατε μεγάλην μερίδα άφροσύνης. 
Ά νακινήσατε πάντα ταΰτα είς μετέωρον λο- 
γομαχίαν καί ένα-δυό ψιθυρισμούς. Διαλύσα
τε μισή ντουζίνα  βλεμμάτων σιωπής είς τό 
πηγάδι τής σ ιωπής. Κοσκινίσατε μικράν πο
σότητα άμφιβολίας, δύο ούγγίας άντιστάσεως 
κα ί μίαν συγκαταθέσεως. Τοποθετήσατε τά 
φιλήματα είς πυρωμένο μάγουλο ή δύο φλο- 
γερά χείλη. Ά ρωματί- 
σατέ^ τα έλαφρώς μέ 
λεπτόν ξεφώνημα κα ί α
φήσατε τα κατά μέρος νά 
κρυώσουν. Ή  συνταγή ε
πιτυγχάνει ε ίς  κάθε κλή
μα, έάν προσεκτικώς έκ- 
τελεσθοϋν α ί ανωτέρω ό- 
δηγίβι.

r
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£Ριΰμανζιομος η  έΡεα^ ιομός ;
Μία φράηίις μου είς τό Ιον φύλλον τής 

«Σφαίρας» ότι «οί ρωμαν ισμοί, τά δάκρυα 
καί αί άχαλίνωτοι ονειροπολήσεις κατήν- 
τη αν πλέον διά πολύ μικ^ά παιδ ία», έδωκεν 
άφορμήν είς τρομεράν εκστρατείαν έναντίον 
μου εκ μέρους τών ύπερμάχων τού  ̂ρομαντι
σμού, τώ ν όποιων οί κεραυνοί έντός φα- 
κέλλων μυρωμένων κα ί μή άλλεπάλληλοι κα
ταφθάνουν είς τό γραφεΐόν μου.

Πρώτος μέ κατεκεραύνωσεν ό κ. Β .Άστρο- 
γλου, είς τόν όποιον άπήντησα ήδη ότι δέν 
είμαι ΰλιστής,άλλά ρε λ ισ τή ϊ κα ί ότι δέν άρ- 
νούμαι τήν άξίαν τοΰ ρωμαντισμού, άλλά τόν 
θεωρώ άνήκοντα είς παρωχημένην έποχήν.

Ά πό  όλας τάς άλλας έπιστολάς, ποΰ έλαβα, 
έκίνησε έξαι^ετικά τήν προσοχήν μου ή φέ- 
ρουσα υπογραφήν *Τό Περίεργον ! !» , τό «πε
ρίεργον» ! !  τής οποίας είνε ότι διαφωνοΰσα 
συμφωνεί μέ τήν γνώμην μου.

Μοΰ γράφει ότι ό κόσμος «άρχισε νά βα- 
ρυέται π ιά  τόν λεγόμενον (;) υλισμόν καί άρ- 
χίζει νά ρέπη καί πάλιν πρός τόν ρωμαντι- 
σμόν».

Ά παντώ  : Πρός τόν ψευδορρωμαντιβμόν 
τών ημιμαθών να ί, πρός τόν άληθή όμως 
κα ί εύγενή ρωμαντισμόν όχι. Είνε τρομερά 
banale έποχή μας δι ’ άνάλογα εύγενή αίσθή- 
ματα
Μού γράφει άκόμη ότι«μετά πάροδον τό ηολύ 
20—2ό έτα ν  θά έχομεν φθάση στήν έποχή ε
κείνη πού oGoethe έγραφε τόν «^ειΊΙιεΓ ίκλ.

Δέν μπορώ νά τό ξέρω αύτό, έχω μάλιστα 
ζωηράς άμφιβολίας, δεδομένου Ιάλλως τε ότι 
διατρέχομεν μεταβατικήν περίοδον, ή όποία 
δέν γνωρίζομεν ποίαν τροπήν θά λάβη. Καί 
άν όμως πρός στιγμήν τό παραδεχθώ, καί πά
λ ιν  παραμένει τό γεγονδς ότι σήμερον δέν 
είνε ή έποχή τού ρωμαντιβ ιοΰ. Ζώμεν, ώς 
γνωστόν, είς τό 1919 καί όχι είς τό 1940.

Ά λλά δέν πρόκειται μόνον περί αύτού. 
Πρόκειται κυρίως περ ί τών «χειραφετημένων 
νηπ ίω ν», περί τών οποίων μοϋ γράφει. Κλαί
ουν κα ί οδύρονται άπαξάπαντα γοερώς καί 
σπαραξικαρδίως, χωρίς κανένα άπολύτως λό
γον. Έάν ήτο είς τήν θέσ ιν μου κα ί περιε- 
λούετο άπό τούς ποταμούς τών δακρύων’των, 
θά με έδικαίωνε. Καί έδώ είνε όπου δ ιαφω- 
νοΰντες συμφωνοΰμεν.

Ό λ ’ αύτά τά βλέπω μέ ικιοκαρδίωσιν βέ
βαια. Ά λ λ ’ άφού δέν ήμπορώ νά μεταβάλω 
τήν έποχήν μας, ήθέλησα νά προσδώσω κά
ποιαν θετικωτέραν κατεύθυνσιν είς τούς γρά
φοντας τά πρωτόλειά τω ν. Καί τούς συνέ
στησα τόν «ρεαλισμόν», τόν όποιον πολύ πε- 
ρίεργονθάήτο νάπεριφρονη «ΤόΠ ερίεργον!!»

Αύτό είνε όλον.
'Οπωσδήποτε επειδή ήνοιξενό φιλολογικός 

αύτός καυγάς καί διά ν ’ άκουσθοΰν όλων αί 
γνώμαι, άνοίγω δημοψήφισμα μέ τήν έρώτη- 
σ ιν : «Ρωμαντισμός ή ρεαλισμός;»

Αί καλλίτεροι άπό τάς άπαντήσεις θά δη- 
μοσιεύωνται, άρκεί νά είνε πολύ-πολύ σύντο
μοι. Τό δημοψήφισμα θά κλεί-ιη μετά ένα 
μήνα, όπότε θά φανή ποιος έχει μεγαλειτέ- 
ρας προτιμήσεις, ό ρωμαντισμός ή ό ρεαλι
σμός. Ό  καλλίτερος άπολογητής τής μελλού- 
σης νά νικήση φιλολογικής σχολής,τόν όποιον 
θά βραβεύσω, θά  λάβα ένα βιβλίον τής άρε- 
σκείας του, όποιο προτιμά.

Ό  ’Α ρχ ισυ ντά κ τη ς
Amitie amoureuse

Είς όλους, όσοι άπήντησαν είς τό έρώτημά 
μου, θ ’ άπαντήσω ε ίς  τό προσεχές φύλλον.

___________  Νόρα

Διά τά δημοψηφίσματα τώ ν «’Εργαζομέ
νω ν Έ λλη ν ίδ ω ν», τού «Γυναικείου τακου
νιού» κα ί τών, Βασι λέων τοϋΚινηματογράφου» 
τ ίθετβ ι προθεσμία 15 ήμερών.

*~2 _ ,  Τ ε ρ α ζ ο ^ α ^ ή μ α τ α

Ώ  φ ί λ ο  ς .—Έ τσ ι λοιπόν, έπ ιστρέφειςάπό 
τήν ’Αφρική ; Καί είχες καμμιά περιπέτεια 
άπό τήν όποιαν νά έσώθη? ως έκ θαύματος;

Ό  κ υ ν η γ ό ς  τ ώ ν  θ η ρ ίω  ν .—Μόνο μία. 
Κυνηγούσα ένα μεγάλο λιοντάρι, κ’ επειδή 
μοΰχαν τελειώσει τά φ>. σ ίγγια , πέταξα τό 
όπλο μου καί άντιμετώπισα μέ θάρρος τό θη- 
ρίον. Καί μόλις αύτό ώρμησε άπάνω μου, τό 
Ιπιασα άπό τό κάτω σαγόνι του μέ τό ένα 
χέρι, καί άπό τά ρουθούνια του μέ τ ’ άλλο, 
κα ί στάθηκα έκεί κα ί τί>ϋ κρατούσα τό στόμα 
του άνοιχτό έως όσου ψόφησε άπό πείνα ! . . .

’Ενταύθα άπαραιτήτως επακολουθεί κατρα
πακ ιά .

Ο ^ α ιρ ό ς  δέν είνε νά μιλήσουμε λ ι
γάκι καί γιά  τά καπέλλα ;

Λοιπόν. Μικρά καί μεγάλα καπέλλα κα
πέλλα συνηθίζονται χωρίς προτίμησιν, κατά 
τήν σαιζόν ποΰ διατρέχομεν. Ό λα  όμως είνε 
πολύ περιωρισμένα πρός τό όπισθεν μέρος 
διά ν ’ άφήνουν τόν τράχηλον άκάλυπτον.

Είνε άνάγκη νά προστεθή ότι πρέπει νά 
ύπάρχη ώραϊος καί κανονικός τράχηλος διά 
νά μένη εκτεθειμένος ε ίς  τά ξένα βλέμματα ;

0
\LJia. καπελλο ποΰ συνηθίζετα ι τώρα 

είνε τό έπονομασθέν τής Νίκης.
Είνε άπό ίμιτασιόν μαύρου βελούδου, τοΰ 

όποιου ό γύρος προχωρεί πολύ πρός τά έμ- 
πρός καί λίγο πρός τά κάτω, ώστε σχεδόν νά 
σκεπάζη τά μάτια, άπ’ εναντίας δέ πρός τά 
όπίσω είνε πολύ κοντός καί γυρ ίζει πρός τά 
έπάνω. Δύο μεγάλοι φιόγκοι άπό μαΰρο βε- 
λοΰδο είς τά πλάγια, εκατέρωθεν τοΰ τεπέ, 
έν σχήματι τριγοινου πολύ ψηλού, κλίνοντος 
ολίγον πρός τά εμπρός, δίδει ε ίς  τό καπέλλο 
αύτό πολύν-πολύν άέρα, ένα ΰφος θριάμβου 
σχεδόν, ώστε δ ικα ίως άπεκλήθη τό καπέλλο 
τής Νίκης.

£ Ρ ό
*

ορεμα-ρόμπα άπό σατέν μαύρο μέ 
έλαφρόν κέντηιια γίρω  στό ντεκολτέ είνε πολύ 
νοστιμο καί προσδίδει εξαιρετικήν χάριν εις 
τό σώμα. Τό κορσάζ έντελώς ϊα ιο μέ μικρά 
μανίκια πολύ κοντά χωρίς γαρνιτούρα. Ή  
ζώνη δε νομέ νη πίσω είς κόμβον είνε κεντη
μένη μέ άργυρόχρωμη μετάξινη κλωστή κα ί 
καταλήγει σέ κροσσούς μάκρους κεντημένους 
κατά τόν ίδιο τρόπο.

Σ υνηθίζετα ι πολύ.

Φ π ίσης συνηθίζετα ι ένα πορτοφολάκι 
άπό δέρμα έλάφου σκεπασμένο μέ παληό μ*- 
ταξωτό^ μέ κέντημα πρός τά δύο άκρα. Γλι- 
diQa εύκολα μέσα 0x6 μανσόν.

Δέν είνε μόνον γνωστόν άν γλιστρούν έπ ί- 
ΰης εύκολα καί τά χρήματα μέσα.

#
Καί ήδη πρός συμπλήρωσιν τής στήλης πα- 

ραχωρω τήν θέσ ιν  μου είς τόν συνεργάτην 
μας κ. Milton, ό οποίος έχει νά σάς πή έξ 
ισου ένδιαφέροντα πράγματα.

Κ Α Λ Λ Υ Ν Τ ΙΚ Α
( ' Α π οκ τά τα ι ή  κ αλλονή  ; )

Δεν θά ήτον διόλου υπερβολικόν, άν πή 
κανείς πώς ή καλλονή κατά τό μεγαλείτερο 
μέρος ε ίνε  κάτι τ ι ,  πού άποκτάτα ι! Τά π α ι
διά, κατά τήν σημερινήν έποχήν τής νεωτέ- 
ρας ιατρικής μπορούν νά έχουν ώραΐα μάτια, 
εύθείαν μύτη μέ κανονικούς ρώθω νας, δόν
τια  κάτασπρα καί ίσ ια  κα ί έν γένει μορφήν 
εύπαρουσίαστον καί κανονικήν, έά ν ... οί γο
νείς των άκολουθοΰν μέ προβοχήν καί εύ- 
φαΐαν τάς οδηγίας τής υγιεινής. Βέβαια, δέν 
μπορούμε νά άρνηθοΰμε καί τήν έκ κληρο- 
νόμικότητος καλλονήν, άλλ’ αύτή δύναται νά 
χαθη, νά παραμορφωθή, ένεκα είτε άμελείας 
τών γονέων είτε άσθενείας κατά τήν π α ιδ ι
κήν ηλικίαν.

Καί τώρα έρχεται τό ερώτημα : «άπό ποϋ 
λοιπόν έξαρτάταιή άπόκτησις τής καλλονής;» 
Μία καλώς ̂  διενεργουμένη εκστρατεία ΰπέρ
τής καλλονής συνίσταται κυρίως ε ίς  τή ν .........
καλήν τροφήν, τόν καθαρόν άέρα, τήν γυμνα
στικήν, τόν ΰπνον καί τέλος τήν υγείαν. Τά 
καλλυντικά υγρά, ή πούδρες, τά κολ-κρέμ, οί 
κορσέδες καί τά βέλα συντελούν μόνον είς 
τήν έξωτερικήν περιποίησιν τοΰ προσώπου, 
τής κόμης,τών χειρών κα ί τοΰ σώματος.

Α ποκτήσατε λοιπόν υγείαν, εύρωστίαν άκ- 
μήν καί τότε θά διατηρήσετε καί θά αύξή- 
σετε τήν καλλονήν σας καί θά είσθε έλκυστι- 
καί κα ί γοητβυτικαί έως τ ά .. , εξήντα πέντ*, 
εβδομήντα καί έβδομήντα πέντ* ! . . . .  Milton
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Καί ή Τηνέλλα έστενοχωρεΧτο άπό τά συ
νεχή αύτά πειράγματα, έπονοΰσε καί άνελάμ- 
βανβ πάντοτε τήν ύπεράσπισίν του.

ΆλΛά τοϋτο ήτο ποΰ έξήπτε περισσότερον
τήν Λέναν κα'ι τήν καθίστα θρασντέραν κα'ι
περισσότερον επ ιθετικήν.

* *
*

Έ να  άπόγευμα ενώ εύρίσκοντο κα ί ot τρεις 
ε ίς  τήν βεράνταν,ή Λένα τόν παρεκάλεσε νά 
τής δώση ενα βιβλίον άπό τό τραπεζάκι ποΰ 
ήτο μπροστά του.

Τής τό έδωκεν, άλλά καθ ’ ήν στιγμήν τό 
έπιασε στό χέρι της, τό άφησε νά πέση κά
τω . Ό  Λέανδρος έσκυψε νά τό πιάση, έκείνη 
δμως τόν έπρόλαβε καί τό πήρε μόνη της, 
λέγουσα πειρακτικά  :

— Ά ,  κύριε Λέανδρε, δέν είσθε καθόλου 
επιτήδειος ε ίς  τό νά περιποιεισθε μίαν δε
σποινίδα.

— Τό ομολογώ, δεσποινίς, ή σπονδυλική 
μου στήλη είνε εκτάκτως δύσκαμπτος δ ι’ αύ- 
τοΰ τοΰ είδους τάς άσχολίας.

Ή  Τηνέλλα ηύχαριστήθη κατά βάθος διά 
τήν εδστοχον αυτήν άΐιάντησιν.

Ή  Λένα ήννόησβ κα ί αύτή τήν αρκετά αύ- 
στηράν σημασίαν της, δέν έφάνη δμως ταρα- 
χθεϊσα διόλου. Τουναντίον έζήτησε νά έπω- 
φεληθή. Ούδέν τό εκπληκτικόν. Αύτό συμ
βαίνει πάντοτε μέ εκείνους οΐ όποιοι διά νά 
επιτύχουν ενα σκοπόν των, άπεφάσισαν νό 
διπλώσουν ώς χειρομάνδηλον κα ί νά θέσουν 
είς τήν τσέπην των τήν άτομικήν των αξιο
πρέπειαν.

** *
Έ ζήτησε νά έπω φεληθήκα ί τόκατώρθωσε·
Μιά στιγμή ποΰ ή Τηνέλλα βγήκε διά νά 

φέρη λικέρ καί μερικά πτί-φούρ, άφήκε πά- 
/ ιν  νά τής πέση τό βιβλίον άριστερά, πρός 
τό μ^ρος τοΰ Λεάνδρου καί λίγο πρός τά ό- 
π ίσω .

Ό  Λέανδρος έσκυψε νά τό πιάση. Τόν συ- 
νεκράίησεν δμως.

—· ’Αφήστε, κύρ ιε. Ή  σπονδυλική σας στή
λη είνε δύσκαμπτος. Ή  δική μου είνε εύτυ- 
χώς άρκετά εύκαμπτος καί αύτό δέν μέ δυ- 
σαρεστεϊ...

Καθώς δ’ άνεσηκώθη διά νά φθάση τό βι- 
βλίον, έξέτεινε τό δεξιό της πόδι έπίτηδες 
ε ίς τρόπον ώστε ν ’ άποκαλυφθή ολόκληρον 
πολύ περισσότερον επάνω τοΰ γόνατος. Σχε
δόν μέχρι τοΰ σημείου δπου τό τελευταΐον ά- 
ναδίπλωμα τής μαύρης κάλτσας, ε ίς  θαυμα- 
σ ίαν χρω-ΐά«ον εναλλαγήν, προκαλοΰσαν τρ ι
κυμίαν φριχιάσεων ήδονικών, άσπάζεται βουβά 
τά ώχρόλευκα τής απαλής σαρκός κρίνα.

Είχε πολύ ώραΐο πόδι, κανονικώτατον εις 
γραμμάς κα ί εΰσαρκον ή Λένα. Καί a t γυνα ί
κες δ,τι έχουν ώραϊον ευρίσκουν πάντοτε τρό
πον νά τό επιδεικνύουν.

* **
Ό  Λέανδρος κ α τ ’ άρχήν έταράχθη άπό τήν 

άπροσδόκητβν έκείνην κα ί προκλητικωτάτην 
έμφάνισ ιν. Ό σον ψύχραιμος καί άν ε ίνε κα
νε ίς , ποτέ δέν ήμπορεϊ ν ’ άντιστή ε ίς  παρο
μοίου είδους έρεθιβεικούς πειρασμούς. Ό σον 
καί άν άφήνουν άσυγκίνητον τό λογικόν, όμι- 

* λοΰν α ί α ίσθήσεις, κα ί at αισθήσεις αντιπρο
σωπεύουν δ ,τι πρωτόγονον κα ί άκατανικήτως 
ένστικτώδες ενυπάρχει είς τόν άνθρωπον.

Ή  Λένα, άφοΰ έπιασε τό βιβλίον. έκάθησε 
και πάλιν είς τήν πολτρόναν, χωρίς δήθεν νά 
προσέξω δτι άπεκάλυπτε εις τόν Λέανδρον, 
πολύ περισσότερα άφ ’ δτι επιτρέπεται εις μίαν 
δεσποινίδα ν ’ άποκαλύψχ; ε ίς  ενα νέον.

'Ωσάν νά μή είχε συμβή τίποτε, τοΰ είπε 
γελώσα έμφαντικώ ς.

— Λοιπόν, τ ί ιδέαν εχετε γ ιά  τήν εύκαμ- 
ψ ία ν  μου ;

— Τήν θαυμάζω . Είσθε μιά σωστή γατί- 
τσα.

— Ά , έκαμε κολακευομένη, έν το ιαύτη 
περ ιπτώσει πρέπει νά φυλάγεσθε, δ ιότι οίγα- 
τίτσες έχουν κ « ί νυχάκια.

Καί συνέπτυξε παραστατικώς τούς δακτύ
λους της.

— Αύτό εΐν« αλήθεια  κα ί ίχω  πικράν π*ΐ-

Μ '
ΜΕΤΑΞΥ ΤΩΝ ΑΝΑΓΝΩΣΤΩΝ η

ραν άπό τά δικά σας νυχάκια.
— ΤΑ ! . . .  mon D ieu ...
Ή  Λένα προσεποιεϊτο δτι τότε μόνον άντε- 

λήφθη τό ξεσκέπασμα τοΰ ποδιοΰ της καί έ- 
σπευσε γρήγορα-γρήγορα νά τό σκεπάση έως 
κάτω μέ τή»» φοΰσταν της.

— Πώς συνέβη αύτό, έψ ιθύρισεν οίονεί μο
νολογούσα κα ί προσποιουμένη αίΰήμονα συ
στολήν.

Ό  Λέανδρος παρετήρηΟεν είρωνικώς :
— Αύτά έχει ή εύκαμψία δ εσπο ινίς ..
— Κύριε Λέανδρε, μέ πειράζετε'
— ”β, πρέπει κάποτε-κάποτε νά έρχεται καί 

ή σειοά μου. * *
*

Ή  πρώτη έξαψις τοϋ Λεάνδρου είχε περά- 
ση *αί ή άηδώς υποκριτική στάσις τής Λέ
νας τόν έπείραζαν πολύ. Καί ή φωνή τη^ ά- 
κόμη τόν έπείραζε. Γ ιά  νά διοκόψη τήν συ
νομιλίαν, έσηκώθη καί άπεμακρύνθη εις τό 
άλλο άκρον τοΰ σαλονιού, προσποιούμενος 
δτι περιειργάζειο ενα καδράκι.

'Η  Λένα έπειράχθχι πολύ, δ ιότι άντελήφθη 
τάς σκέψεις τοΰ Λεάνδρου. Ή  απότομος ά- 
πομάκρυνσίς του, τήν ένεύριζε. Έ βλεπε με 
λύσσαν δτι κάθε προσπάθειά της διά νά τόν 
προσελκύση άπέβαινεν άκαρπος. ’

Έ ν τούιοις δέν άφήκε νά τής διαφυγή ού- 
δεμία έκδήλωσις, ή όποία θά έμαρτύρει περί 
τής ψυχικής της καταστάσεως. Ή νο ιξε  τό 
βιβλίον ήρεμα καί έκανε μέ άδιαφορίαν πώς 
διαβάζει.

Έ σκέφθη μόνον κ α θ ’ έαυτήν .· «Μέ έίπε 
γατίτσα, θά τοΰ άποδείξω δτι έν άνάγκη 
μπορώ νά γ ίνω  κα ί τίγρ ις».

Καί μία έκφρασις επιμόνου θεληματικότη- 
τος διεχύθη ε]ς τό παχουλόν στρογγυλόν προ- 
σωπάκι της. ***

Ή  ήγουμένη Εύσεβία 
πρός τήν κυρίαν Ε λένην Κλώνη

«Κυρία,
»Ά πό προχθές τό θεοσεβές ποίμνιόν μου 

ηύξήθη διά μιας έτ ι καλογραίας. Νεαρά κόρη 
ζητήσασα άσνλον ε ίς  τήν μονήν μας, μέ πα- 
ρεκάλεσε γονυκλινώς καί μετά δακρύων νά 
τήν δεχθώ ώς μοναχήν. Άπήντησα δτι ή ζωή 
μας έδώ είς τό μοναστήριον εΐνε πολύ τρα
χεία, πλήρης οδυνών, στερήσεων καί μετα- 
νο ίας. Καί δτι μία νέα καί άβροδίαιτος κόρη 
ώσάν αυτήν, δέν ήτο δυνατόν νά ύποβληθή 
είς τήν θλιβεράν ταύτην ζωήν μας. Έπέμε- 
νεν άπολύτως. Τήν συνεβούλευσα νά έπανέλ- 
θη ε ίς  τήν οίκογένειάν της, νά προσπαθήση 
νά καλύψτ) διά πέπλου λήθης εκείνο τό οποίον 
τής έπροξένει τήν καταφανώς είς τήν δψιν 
της έζωγραφισμένην άπογοήτευσιν. Ό λα ι δ
μως αί συμβουλαί μου άπέβησαν είς μάτην. 
Ή πείλησεν δτι εάν δέν εγίνετο δεκτή θά ηύ- 
τοκτόνει καί Λυτω θά έγινόμην αίτιος απώ
λειας μιας ψυχής. Ή ναγκάσθην νά τή ν  δεχθώ 
καί ιιετ ’ έκπλήξεώς μου παρετήρησα δτι άνευ 
πολλοΰ κόπου καί άμέσως κατώρθωσε νά 
συμμορφωθή πρός τήν ζωήν μας. Ά πεστήθι- 
σε πολύ ταχέως μερικάς προσευχάς, ενώ ού- 
δεμίαν σχεδόν έγνώριζε. Χ θές καί σήμερον 
ήτο ή πρώτη, ήτις μετέβη ε ίς  τόν εωθινόν 
κα ί τελευταία έξήλθε τής μικράς μας έκκλη- 
σίας. Μοΰ κάμνει μεγάλην έντύπωσιν ή επ ι
μέλεια καί προθυμία της καί ή άφοσίωσίς της 
είς τά νέα της καθήκοντα. Εΐνε έξαιρετικώς 
νοήμων κ α ί ' μορφωμένη, συμπαθητικωτάτη. 
Ό λα ι α ί μοναχαί τήν ήγάπησαν άμέσως.

ϊ ’Αφότου τήν έδέχθην, μία γλυκεία καί ή
ρεμος έγκαρτέρησις έχει διαχυθή έπ ί τοϋ προ
σώπου της. Τήν δυστυχή νέαν ! Είνε ώραιο- 
τάτη κα ί λυποϋμαι, τή άληθείςι, δτι ένα τό
σον δροσερόν ρόδον, ήλθε νά μαρανθή είς 
τήν βαρεϊαν καί πένθιμον ατμόσφαιραν τοΰ 
μοναστηριού μας.

»Προσεπάθησα νά εξιχνιάσω τήν άφορμήν 
τοΰ διαβήματος της. Κατέστη δμως άδύνατον. 
Μόνον περί τής καταγωγής της καί τής οίκο- 
γενείας της μοί έδωκε μερικάς πληροφορίας, 
καί τοΰτο δμως υπό τόν όρον νά μή κάμω 
χρήσιν αύτών. (’Ακολουθεί)

ε κ λ ο ς ε ι ς "
Ι'Αναγγέ λλεται κάδε ίκδοσις τή ς ίπο ία ς μ&ς απο

στέλλουν ται δύο άντίτυπα.
Έξεδόθησαν τά τελευταία τεύχη τής «Qrecfc 

mWicale» καί τής « ’Ιατρικής Προόδου».

‘ ΤΑ ΙΔΙΑΙΤΕΡΑ ΣΑΣ j
5 ΛΕΠΤΑ ΕΚΑΣΤΙΙ ΛΕΞΙ2

(ΕΙς τήν στήλην ταύτην ήμποροΰν οίάναγνώσται νά 
καταχωροΰν 8.τ ι -θέλουν, έρωτήσεις,Απαντήσεις, πο ιή
ματα, πεζά, προτάσεις άνταλλαγών, ·ύπολογίζοντες 
πρός πέντε λεπτά κάθε λέξιν καί έσωκλείοντες το &ν- 
τίτ ιμον),

’Από μηνών διακόψασα τήν άλληλογραφίαν 
μου, ήδη επαναλαμβάνω ταύτην άνταλλάσ- 
σουσα c.p καί έπιστολάς μετά νέω νκα ί νέας 
ομοιοπαθών, ερωτώ ; «Ποία εύγενής ΰπαρ- 
ξ ίς  θά δυνηθή νά παρτιγορήση τήν πονεμέ- 
νην μου καρδιά διά τής αλληλογραφίας της 
ώστε νά συμπλήρωσή τό κενόν δ μοΰ υπολεί
πεται ;» εΧαμόγελο τοϋ Πόνου» post-restant 
’Αθήνας.

— Ά ντάρτιδα . « Ή  τρέλλα δέν πάει στα 
βουνά». Πώς Τρελλάθηκες ; «Ά γνωστος»

— Ανταλλάσσω κάρτας προτιμώ τοπεϊα 
πόλεων καί πολεμικάς θαλασσογραφίας’ 
γραμματόσημα σπάνια, έπιστολάς, δελτάρια, 
περιοδικά, έφημερίδας έλληνικάς, γαλλικάς 
καί άγγλικάς, διηγήματα, χρονογραφήματα. 
Κωνστ. Μπαρμπερόπουλος, δδός Ελευθερίου 
Βενιζέλου 65 Πάτράι.

— Α νταλλάσσω κάρτ-ποστάλ πανταχόθεν 
Νικος Μπακοΰρος post-restant Φιλιατρά.

— Προσοχή ! Ανταλλάσσω έπιστολάς. Γρά
ψατε Νίκον ΚαρακΧτσον, ξενοδοχεΧον τό Α τ 
τικόν Ά θή να ι.

— Ά ντάρτιδα κα ί Τ ιτ ίκα  δέχεσθε τί)ν άν- 
ταλλαγήν μου; Γράψατε Χαμόγελο τοΰ Πό
νου post-restant Ε νταύθα . t

— Δέχομαι άλληλογραφίαν, ψευδώνυμα α
ποκλείονται. Δ ιεύθυνσις, Μαΰρον 'Ιππότην 
post-restante Βόλον.

Ανταλλάσσω κάρτ-ποστάλ μέ δνα υπάλλη
λον τοΰ Υπουργείου Περιθάλψεως, ξυρισμέ- 
νον καί κορτάκιαν, γ ια τί σ’ αύτόν υποθέτω 
πώς θά βρώ τόν Μάριον μου. Τιτίν.α.

Σ. ^Σφαίρας». Προφανώς γιά  νά τήν περι- 
θ ά λπ η !

— Τ. Σκληρόν. Δέν θέλω  γιαννακια , διότι 
δέν ε ίνε έξησκημένα στά γυμνάσια. Κάτι δ
μως είδα περί μακαρόνια καί, ξέρετε, μ'άρέ- 
σουν υπερβολικά. Είμαι Ιτα λ ική ς καταγωγής 
βλέπετε. Λ ο ιπόν; "^κιτωτος Marraine.

— Στόν άγαπημένο μου Τάκη συμβουλευ» 
νά παύσχι νά στενοχωριέται καί νά άναστε- 
νάζ[] τόσο συχνά. Τό ξέρω ποϋ υποφέρει.

«Διωγμένος»
— Ανταλλάσσω c. p. μέ δεσποινίδας. Δρα- 

πέτην Ασύλου. Post-Kestante Pirde.
— δεσποινίδα Ί ρ ιν . Τό ψηλό τα κ ο ύ ν ι: 

Ιον) Α ποδίδει λεπτότητα είς μίαν Κυρίαν 
(προπαντός δέ σέ δεσποινίδα) κα ί 2ον) Νο- 
στιμ ίζει δυό μέλη τοϋ σώματος όσοδήποτε ά
σχημα καί έάν είνε . Κομήτης.

"— Θέλοντας νά γνωρισθώ  μέ νέας καί νέ
ους φιλολογοΰντας, δέχομαι αλληλογραφίαν 
δ ι’ έπιστολών, καρτών, δέχομαι κα ί συζητη- 
σεΐζ. Βύρων Κ. Άστεριάδης Λάρισσα.

— Κουτήν-Κουτόν. Κλεισθήτε κα ί ot δυό 
σ’ ένα κο υτ ί... Χαμίνι.

— Δεσποινίς Νόρα. 'Η amitie amoureuse 
είνε τό αίσθημα πού^ω έγώ στή γεροντοκόρη 
μου Σ .,. γ ιά  τά ψ ιλά  της. Χ σμίνι.

— Ανταλλάσσω c. p. μέ Ά τθίοας άπό 16 
έως 20 σοβαρών ήθών καί μορφωμένας τε
λείως. Χημικός P. R. Ά θή να ι.

Πόπη μου !
Μέ τήν κιθάρα τραγουδώ 
τά όλόγλ’ κά σου μάτια 
ώ I θά νικήσης τήν ξανθή 
καί τότε σέ πσλάτια 
μαζί τά δυό θά ζήσουμε 
μήν άμφιβάλλεις Πόπη ; ! 1

ό Νιόνιος βου !

— Ανταλλάσσω carte postale μέ δεσποινί
δας, προτιμωμένων Π ειραιώς, Δ ιεύθυνσις Ζ. 
Φ. poste-restante Πειραιά. ΥΙός τής Νυκτός.

— Πρός ψευδοσύλλογον. Τοϋ μπαγαπόντε 
οί σύμβουλοι Ά ρν. Λεωνίδας, Βαρβ. ό Γεώρ
γιος κι* άκόμη άλλοι δύο, αλληλεγγύης σύλ
λογον έσκέφθησαν νά ιδρύσουν, κ ι’ ώς̂  πρό
γραμμα έθέσανε τόν κόσμον νά τόν γδύσουν.

Κ. Σκλιάς
— Ανταλλάσσω κάρτ-ποστάλ διά μέσου 

«Σφαίρας» μέ δεσποινίδας μόνον ’Αθηνών. 
’Αντίχριστος. Γραφεία «Σφαίρας»^

Ό  Δ ιευθ υ ν τή ς  τή ς  «Σ φ α ίρα ς*  ε ΰ χ α ρ ισ τ» ϊ 
τους α υ γχαρέν τα ς  α υ τό ν  έπ ί i j i  δ ν ο μ α ο τ ικ β  
εορτή  το ν

ΦΡΟΝΤΙΖΕΤΕ ΝΑ ΓΡΑΦΕΤΕ ΟΑΑΙ5 Ο Α Ι Ι Ε Ξ Ϊ Π Ι Α ,  Β Ε Τ Ι Ο ,  ΣΥΝΤΟΜΑ

<ΪΚ oznjn μον
Θά ήθελα ν ’ άνοίξω σήμερα τήν «στήλην 

μου» μέ τό γράμμα τοΰ κ. Νίκου Γρυπονη- 
σιώτη. Όλιγόλογον, λογικόν, εύγενικόν. «Λαμ
βάνετε—μοΰ γράφει—δύο ποιηματακια και 
άν έγκριθή κανένα, εχει καλώς, έάν άπορρι- 
φθοΰν έπ ιθυμώ  τήν κρίσιν σας διά νά διορ
θ ω θ ώ » .

Τ ί εύτυχία, άν μοΰ έγραφαν δλοι έτσι ! Μέ 
βυναίσθησιν δηλαδή δτι δσα μοΰ στέλλουν 
δέν εΐνε άριστουργήματα, καί επομένως είνε 
φυσικόν νά έχουν σφάλματα, ή έπί τών ο
ποίων κρίσις μου δεν πρέπει νά τούο δυσά
ρεστή διότι, δσον αΰστηρά χαί άν εΐνε, δέν 
άποβλέπει παοά είς τό νά τούς διορθώση καί 
νά τούς δδηγήση νά γράψουν ύποφερτά, άν 
δχι καλά. Διότι είς αύτό τείνουν δλαι αίπρη- 
σ π ά θ Γ π ί  μου. Νά υποβοηθήσω tov ic νέους νά 
γράφουν καί νά γράφουν καλά. ’Έχω δλην 
τ.Υν καλήν διάθεσιν άπέναντι τών έπιστολο· 
γράφον μου, διαβάζω μέ άληθινήν στοργήν 
τά έργα των, άλλά δέν μπορώ νά παραβλέψω 
καί τά σφιίλματά των, τερατώδη συχνά. Αι
σθάνομαι τήν άνάγκην νά τούς τά υποδει
κνύω , διά νά διορθωθοΰν. Ά ν  δυσαρεστοΰν- 
τα ι, τόσον τό χειρότερον γ ι’ αύτούς. Δέν θά 
νράψουν ποτέ καλά.
Καί διά νά έπανέλθω ε ίς  τόν κ. Γρυπονησιώ- 
τη ν - τά δύο τραγουδάκια του μαρτυρούν πολύ 
λεπτόν λυρι -όν αϊσθημα, τό όποΤον δμως δέν 
εκφράζεται καλά. Οί στίχοι του εΐνε άτεχνοι, 
έχουν μάλιστα τρομερές χασμωδίες, δπως π . 
χ . «μιά μέρα σ έ  έγνώριβα», ποΰ χτυπάνε 
πολύ άσχημα στ’ αύτιά. Αύτό σηιιαίνει δτι 
λείπει ή έξάβκησις. Ά ν  κοπιάση ολίγον, θά 
γράψη πολύ καλά.

Προχωρώ, διά νά μαλώσω ολίγον τόν κ. 
Παναγιωτόπόυλον. Ά φοΰ έδιάβασε τήν κρί
σ ιν μου ε ίς  τό προηγούμενον φύλλον, έσπευ- 
σε νά μοΰ στείλη καί άλλα δύο ποιήματα. 
Είμαι υποχρεωμένος νά είπώ δτι εΐνε καλά 
Mcvav αί πολύ έξεζητημέναι όμοιοκαταληξίαι 
τά άδικοϋν. Ή  λέξις π . χ . «μάρκα» δέν 
εχει καμμίαν θέσ ιν είς τό σονέττο, κα ί τήν 
έβαλε μόνον κα ί μόνον δ ιά νά  έπιτύχη ομοιο
καταληξίαν. Ό ταν δύσκολε ΰετοι νά εύρη χαμμιά 
ομοιοκαταληξία πρέπει νά τήν άλλάζη. Ό  άγα- 
πητός δμως δέν πρέπει νά εΐνε άπληστος.Άς 
λάβ[) ύπ ' δψ ιν του δτι <ϊΐνε καί τόσοι άλλοι, 
που περιμένουν νά δημοσιευθοΰν τά εργατών 
κα ί ας μή έχη τήν άξίω σ ιν νά δημοσιεύον
τα ι δλο δικά του.

Τά ίδ ια έχω νά είπώ  κα ί ε ίς  τόν κ. Ά . 
Παρασχην, τοΰ όποιου δπωσδήποτε εγκρίνω 
τό ποίημα «έλπίδες-δνειρα», επειδή εΐνε κα
λό. Ά λλά  θά δημοσιευθή μέ τήν οειράν του.

Η ρίμα τώ ν ποιημάτων τοΰ κ. Γ . Ζωτιά- 
δη πολύ καλή. Μόνον ε ίς  τήν δμοιοκαταλη· 
ξ ιαν χωλαίνει καί αύτός. Ή  καρδία π .χ . δέν 
εΐνε «φύλλα μαραμένα», άλλά φύλλο μαρα
μένο. ’Εκτός τούτου μεταχειρίζεται λέξεις, 
0π^ ζ-.τ  ̂ *συυΜ'ερίζεσθε» ποΰκτυποΰν άσχημα.

Τοΰ κ. Κ. Στυλιανού τό ποίημα πολύ-πολύ 
καλο.^Μοΰ θυμ ίζε ι δμως ένα παληό τραγούδι 
ενός από τβύς καλλίτέρους μας ποιητάς. Δέν 
θέλω, πρός τιμήν τοΰ κ. Στυλιανού, νά είπώ 
οτι εΐνε τό_ ίδιο, εΐνε_ δμως ελαφρά παραλλα
γή του. Και αυτο πρέπει ν ' αποφεύγουν δλοι, 
να μή μοϋ στελλουν ξένα έργα ξαναζεσταμέ
να.  ̂ Οπωσδήποτε τό εγκρίνω .

Ό  Τυχαίος Διαβάτης, αέ ένα ευγενικό 
γραμμα του, γιά τό όποιον τόν ευχαριστώ, 
μοΰ εστειλεν άπειρ ίαν έργων του, ώστε νά 
(θ)ν ξεύρω πιό νά πρωτοκρίνω. θ ά  μοΰ έπ ι- 
τρέψη πρός τιμωρίαν του ιά  τά παρέλθω χω
ρίς νά θέλω  μ’ αύτό νά είπώ  δτι στερούνται 

τ?1’.’ μολονότι οί στίχοι άτεχνοι.
Τού κ. Καραθόδωρου ό «"Υμνος» καλός, 

μεγαλόστομος, προδίδει δυνατήν εμπνευσιν, ή 
ριμα ίου ομως άτακτος κα ί χωλαίνουσα. Ά ν  

m εγκρίνω.
Τού κ. Α. Λύγδα τό ποίημα έγκρίνβται,

πρέπει δμως νά λάβη ύπ ’ δψ ιν του,δ, τ ι γρά
φω στόν κ . Στυλιανόν.

Είς τάς παρατηρήσεις τοΰ κ. Τ. Χριστο- 
πούλου άπαντώ δτι γιά τούς φιλολογοΰντας 
καλλίτερον θά ήτο ή «Σφαίρα» νά εΐνε άπο- 
κλειστικώς φιλολογική. “Υπάρχει δμως καί 
μεγίστη μερίς άναγνωστών, μή ένδιαερερο- 
μένη διά τήν φιλολογίαν, ποΰ έχει άντίθετον 
γνώμην. Αέν κάμνω άλλο,παρά νά προσπαθώ 
νά συμβιβάσω τά διεστώτα. Ό σον διά τά 
ποιήματά του, μ" άρέσει πολύ ό συγχρονι
σμός τής μούσης του μέ τά σηιιερινά γεγο
νότα. Τό «Funerailles», πολύ καλό. Υπάρχει 
δμως ή άκατανόητος λέξις «χωρίγι»',~ποΰ μ’ 
έμποδίξει νά τ6 έγκρ ίιω

Καί είσερχόιιεθα α ισ ίω ς ε ίς  τά πεζά.
Ή  ΜινιδίνηΦαμπέρ χύνει δάκρυα διά πολύ 

συνηθισμένα πράγματα.
Οί κ .κ . Ά  Φοίφας κα ί Π. Γιαννούλης ν ’ 

άποφεύγουν τάς μιμήσεις κα ί τάς διασκευάς, 
Θέλω δίκά των πρωτότυπα έργα καί σύντομα 
πρό παντός.

Ό  κ. Ά . Μωραίτης γράφει Λολύ καλά, 
άλλά άτελείωτα. Δέν πταίω  έγώ, αν δέν τά 
δημοσιεύω.

Τόν κ. Γ. Ά-στόν πληροφορώ δτι δέν θέλω 
τίποτε, πού νά θυμ ίζη τήν τραγωδίαν τοΰ 
πολέμου.

Τοΰ διηγήματος τού κ. Β. Άστέριάδη ή 
άρχή έκτάκτως καλή. Προχωρών δμως άφη- 
γε ΐτα ι μίαν Ιστορίαν, ή δποία καθώς ό ίδιος 
λέγει, ε ΐνε πολύ συνηθισμένη. Γ ιατί τήν ά- 
φηγείτα ι λοιπόν ;

Τοΰ κ . Δούκα έγκρ ίνετα ι. «Ό  Βουρκωμέ
νος Ουρανός» ά ντ ί νά δυσθυμή, θά κάμη νά 
διαβάση δσα γράφω στήν άρχή.

Τοΰ «Περίεργου» πολύ άφελής ή έρώτησις. 
Προτιμώ χάριν τής σοβαρότητός του νά μή 
τήν φέρω ε ίς  τήν δημοσιότητα.

Είς τόν «ένα Τζουμερκιώτην» δίδω τή νζη - 
τουμένην ύπόσχεσιν, διά νά μοΰ στείλη τό 
πραγματικόν δνομΓ« του.

Είς τούς κ. κ. Φάντην, Μαζόπουλον, Πα
ρατηρητήν, ΦρΧξον, Γεωργούλην, Κωστό«που- 
λον κα ί είς δσων τά γράμματα έλαβα άργά 
θ ’ άπαντήσω ε ίς  τό επόμενον, διότι ό •αρχι
εργάτης φωνάζει δτι ή «Στήλη μου», ήρχισε 
νά γ ίνετα ι δχι μία στήλη άλλά ιιίαν σελίδα.

Ό  'Α ρχ ισυντάκτης

CΤΗΛΕΦΩΝΗΜΑΤΑ

"Οσοι κ ι ’ ο α α ι δεν 
λαμ βά νου ν  ά π ά ν τ η α ιν  
ε ίς  τά  τ η λ εφ ω νή μ α τα  
νά π α ρ α χ ο λ ο υ θ ο ϋ ν  
τ ή ν  σ τ ή λ η ν  το ϋ  α ρ χ ι
σ υ ν τ ά κ τ ο υ .

"Οθ. Μ αταράγκαν .
Δυνάμει τής συμβά 
σεώς^μας μέ τήν Έ ταιρ . το ύ 'Έ λλη ν . Τύποι 
δέν εχωμεν τό δικαίωμα νά στέλλωμεν ήμεΧς 
φύλλα πρός πωλησιν. Δύνασθε δμωςνά ενερ
γήσετε διά συνδρομητάς. Λ. Π απ α^ νρ ιά κ η ν  
μηνιαία συνδρομή οας έλήφη. Ε ΰαγ. Ζ αχα- 
ρ ή ν  έξάμηνον συνδρομήν έλαβον. Π. Π απα- 
γεω ργάκη ν  φύλλον εστάλη, άναμένω. Κ . 
Χ λοΐδην  έξάμηνον συνδρομήν έλαβον. Ά ν- 
δ ρο ν ίκ η  Φ ίλη φύλλον εστάλη, άναμένω. Α. 
Σ ταυρόπ ου λο ν  έξάμηνον συνδρομήν έλαβον. 
Δ ιαβόλου Κ αλ τσα  τοϋ 1ου θέματος ή λύσις 
ητο εσφαλμενη. Ανδ. Γ αλάτην  τήν επιστο
λήν σας έλαβα αργά καί ώς έκ τούτου δέν 
έπρόλαβα νά τό δημοσιεύσω είς τό παρελθόν 
φύλλον κατά τήν επ ιθυμ ίαν σας. Τό ληφθέν 
άντίτιμον εΐνε είς τήν διάθεσίν σας. Κ . Σ τε- 
φ α νο ύ ρ η ν  έξάμηνον συνδρομήν έλαβον.Μ αϋ- 
ρον Ι π π ό τ η ν  τό  σταλέν έδημοσιεύθη, άλλά 
πρεπει νά έγκρινετε καί τό ψευδώνυμόν σας. 
Γ. Β οργή ν  έξάμηνον συνδρομήν έλαβον. Κ . 
Σ πα,νόν  σάς ένέγραψα καί περιμένω- εύχαρι-

στώ διά τό ένδιαφέρον σας· τά δελτία διά τά 
κέρδη καλόν εΐνε νά σταλούν δλα μαζύ. ‘Αλ. 
Ρ ιζόπουΛ ον δυστυχώς δέν γνωρίζομεν τήν 
διευθυνσιν των. Κ . Τ ίαντζάραν  έξάμηνον συν
δρομήν έλαβον, διά τά άλλα άπαντφ είς τήν 
στήλην του  ̂ό άρχισυντάκτης, Κ . Χ ατξηχω ν - 
σ τα ν τ ίν ο υ  έξάιιηνον συνδρομήν έλαβον. Σας 
ευχαριστώ διά τά ναλά σας λόγια. Δ ραπέτην  
’Α σύλου διά τά «Ιδιαιτέρά σας* έχρεώθητε 
λεπτά 30. Ζ. Θ ανοπ  έτησίαν συνδρομήν έλα
βον. Βαρ& νον ή Γραφολόγος σάς άπαντά πρέ
πει δμως νά έγκρίνεται καί τό ψευδώνυμόν 
σας. Ά νδρ Ρ ή κ α ν  εύχαοιστώ δι’ δσα γρά
φετε. Κ ο μ ή τη ν  έδημοσιεύθη τό σταλέν καί 
έχρεώθητε δραχ μίαν κα ί 30. Κ ω νστ . Ρ ιζό - 
π ο υ λ ο ν  έξάιιηνον συνδρομήν δ ι ’ επιταγής έ- 
λαβο . Γ. Κ ω σ τόπ ου λο ν  φύλλον εστάλη. X. 
Γ αλανόπουλον  γενικώς δλοι οί άναγνώσται 
μου έχουν ίσα δικαιώματα. Γεώργ. Α άππαν  
επιταγή δ ι’ έξάμηνον συνδρομήν έλαβον Αλ. 
Θ. Ζ ο ύ χ ιν  έξάμηνον συνδρομήν έλ<’βον Φύλ
λα προηγούμενα έσιάλησαν X Β α ρβά τη ν  τά 
γραμματόσημα ήσαν έφθαρμένα X. Ο ικονό 
μ ο υ  αί λύσει; δέν θά ληφθοΰν ύπ ’ δψει διότι 
δέν έστείλπτε τό άντίτιμον. Milton έλήφθη- 
σαν, εΐνε πολύ καλά κα ί έδημοσιεύθησαν· ά- 
ναμένομεν τακτικήν άποστολήν. Ν. Ψ αρου- 
δ ό κ η ν  τρίμηνον συνδρομήν έλαβον X. Κ . 
Αύτό ποΰ γράφετε εΐνε πολύ δύσκολον, Α. 
Τα λ ιμ ίγ κ ρ α ν  καί μαθητικόν γραφεΐον μοΰ 
εΐνε άδύνατος ή διάθεσις φύλλων λόγφ τής 
συμβάσεως ήν έχομεν μέ τήν Έ τ. Έ λλην. 
Τύπου. Δ. Σ τ ά κ ια ν  δεκταί μόνον δσαι άφο- 
ρούν τήν κοσμικήν κίνησιν. Aiion Nieupot 
διεβιβάσθη είς τήν έκπτωτον Marraine. Π. 
Κ ελάνην , Κ . Π ατζάραν, ’Α,θ. Σ ουμπαπ& κον  
έργα σ»ις εύχσρίστως γίνονται δεκτά. Γ. 'Α
γορα στήν  μηνιαίαν συνδρομήν έλαβον. I .  
Α αμπρ ιν . έλήφθησαν ύπ’ δψ ιν. Π. Γ λέζον 
ευχαριστώ. Α. Ζ ολώ ταν  δεκτά, ό δ ιαγωνι
σμός δεν είχε γραμματόσημον. ’Ε λπ ιδοφ όρον  
πολύ λίγα γράφετε διά τίνίτκαρκινοβάτην τής 
Ελλάδος. Π. Ε. Σ . Πλήν μυθιστορημάτων, 
τά άλλα δεκτά. Β . Μ αζόπουλον  καί πάλιν 
α ί λύσεις δέν περιεΧχον τό άπαιτούμενον εί- 
κοσάλεπτον. Έ μ. Κ αρα τζά ν  α ί ύποδείξεις 
σας θά ληφθοΰν ύπ ’ δψ ιν διά τόν Επόμενον 
μήνα. Π Κ . Κ ολοκ ούρη ν  έτησίαν συνδρομήν 
έλαβον. Φ. Α ουπ άση ν  α ί λύσεις εΐνε τόσον 
πολλαί ώστε μάς εΐνε δύσκολον νά τά έξακρι- 
β<όσωμεν αν έλήφθη. Ν. Τ ράκα ν  μόνον είς 
τήν στήλην τών ίδ ια ιτέρων δύναται νά δη- 
μοσιευθή τό σταλέν. Β . Ο υτόπουλον  τά γραμ
ματόσημα δέν ήσαν καθαρά.

Ή  Τ ηλεφ ω νήτρ ια

' = Ε Γ Κ Ρ Ι Σ Ε Ι ί  ΨΕΥΔΟΝΥΙΚΙΟΝ- _
(Ot έπι-θ» μουντές νά  λαμβάνουν μέρος είς τήνκ ίνη - 

σιν τοΰ περιοδικοί ύπό ψευδώνυμον, πρέπει άπαραιτή- 
τως νά έχουν έκ τώ ν προτέρων έγκρ1νη τό ψευδώνυ
μόν των. At σχετικαί αΐτήσεις πρός τή ν  «Σφαίραν» 
πρέπει νά συνοδει'ωνται ύπό μιας δραχμής,ή δέ έγκρι- 
σίς των -θά Ισχύη έπ ί £ν έτος. Έ ν  πάση περιπτώσει ή 
«Σφαίρα» πρέπει νά κατέχη τό πραγματικόν όνομα 
και τήν διεύΌ·υνσιν τών ψευδωνυμούχων)* 

Ένεκρί-θησαν τάψευδώνυμα*
* Δ ιωγμ,ίνος», «Δ ρατιέτης τ ο ν  ά σ ύ λ ο ν », 

«Milton*, * Κ ρυφ ός  ΙΙόΌΌςν, « βΟ έρημο ς  ά- 
ο τ η ρ »1 <Χ αμ ίν ι* , *Χ ημ,ιχός*, < Δον Ζ ο νά ν*, 
(Κ ο μ ή τη ς » , «Α ί'αί», «Π ατρ ινόπ ουλο* . «Opti 
miste», «Pessim iste», «‘Α εροπόρος», ιΖ έφ υ -  
ρος>, ιΦ ρ ΐξος* , «Φ ρε ιδερ ίκος Π λεμόν ι, «R. 
Berenice», « ’Ιδεώ δης  *Ε λλάς», « Υ ιό ς  τής  
Ν υχτδς», «Α ν τ ίχ ρ ισ τ ο ς ·.

Λ  Η  Λ 9 Σ  I Σ

Π ΐ ρ ϊ Χ ϊ λ ο ί ί ν τ ϊ Ε  ο ι ο ι  ζ η τ ο δ ν  
νά. ε γ γ ρ κ φ ο ϋ ν  ο υ ν δ ρ ο ι ι . ϊ ] τ » ί  v i  
μ ϊ ς  ο ρ ί ζ ο υ ν  κ»1  i « 6  ποΕονάοοΟ*  
μ ό ν  έ π ι ό υ μ ο ΰ ν  ν *  λ τ β ο υ ν  τ ο  
φ ύ λ λ ο ν .



f *  Η ΠΥΘΙΑ ΙΑΣ Ο
(ΕΙς τή ν  στήλην αύτήν ή συνεργάτις μας Γραφο- 

λόγος ·θά έπεξηγεΐ έκ τής γραφής τόν χαρακτήρα τών 
τών Ιπο-ιεινομένων πρός αύτήν άναγνωστριών και ά· 
ναγνωστών. At σχετικαί αΐτήσεις πρέπει νά συνοδεύων- 
τα ι ΰπό δύο δραχμών, ώς άντίτιμον τοΰ χώρου τόν ό
ποιον -θά καταλαμβάνη ή άπάντησις. Πρός άποφυγήν 
παρεξηγήσεων δέν Όά δίδωνται άπαντήσεις παρά είς 
τούς ύπό ψευδώνυμον άποτεινομένους πρός τήν Γ ρ α- 
φ  ολ ό γ  ·  ν.)

Τ ηνέλλαν .—Ά πό τό ψευδώνυμον ποΰ έξε- 
λέξατε, φαίνεσΟε δτι έχετε πολλην καλαισΟη- 
σθησίαν. ΕΙσΟε δμως άπρόσεκτη, πρώτον 
διότι δέν έπροσέξατε δτι γράφεται μέ ήτα 
καί δχι μέ γιώτα , καί δεύτερον διότι έλησμο- 
νήσατε δτι διά νά γράφετε υπό ψευδών”μον 
πρέπει νά τό έχετε έγκρίνΐ] προηγουμένως. 
'Οπωσδήποτε σάς άπαντώ. Ά π ό  τήν γραφήν 
σας διακρίνω χαρακτήρα είλικρινή καί άγα- 
θόσπιστον. Δέν «Ισθε καθόλου φλύαρος καί 
έχετε αρκετήν δόσιν θετικισμού. Χαρακτηρι
στικά δχι εκτάκτως ώραΐα,άλλά σύνολονσυμ
παθητικόν. Έ χετε λόγους ν* αμφιβάλλετε γιά 
κάτι πού σάς απασχολεί.

Δόν Ζ ουάν.- Φίλτατέ μου, μού ζητείς νά 
σοϋ εξηγήσω τόν χαρακτήρα σου, άλλά πώς; 
Μέ τής τρεις γραμμές πού έχει δλες-δλες τό 
γράμμα σου ; Γράψ» μου καϋμένε μερικά ά
κόμη, έως μιά σελίδα μικρή, ώστε νά μπο
ρέσω νά μελετήσω καλά τόν γραφικόν σου 
χαρακτήρα. Δέν χρειάζεται άλλο τιντίτιμον.

Γ. I. Π. — Βΐσθε εσωτερικός άνθρωπος. 
Χαρακτήρ σας σχεδόν μυστικοπαθής. Σ κεπτι
κισμός άκρατος, κρ ίσ ις πολλή καί θετική . 
“Εχετε δμως ένα ελάττωμα, βυναφές πρός 
τά άνωτέρω προτερήματά σας. ΕΙσΟε συζη- 
τησεομανής κα ί επίμονος μάλιστα. Έ να  είδος 
σο ριστού Καλά θά κάμετε νά συγκεντρώθηκε 
έπ ί μάλλον εις τόν βαθϋν έαυτόν σας καί νά 
τόν εξετάσετε καλλίτερον, χωρίς νά λαμβά
νετε ό π 'ό ψ ιν  τήν γνώμην τών άλλων. Έ χετε 
άλλως τε άρκετήν ευφυΐαν.

Υ ιόν Νυκτός καί Βαρώνον,θ’ άπαντήσω είς 
τό προσεχές. 'Η Γ ραφολόγος

* * * * *  Π Ρ Ω Τ Ο Τ Υ Π Ι Α
* * * * * * * * * * * * * * * *  Κ Ε Ρ Δ Η

Ή  «Σφαίρα» καθιστώσα τούς άναγνιόστας 
της μετόχους τών κερδών της, θά παρακρατή 
άπό τήν τιμήν έκάστου πωλουμένου φύλλου 
της έν τέταρτον τοΰ λεπτού. Είς τό τέλος έ
κάστου μηνός θά δημοσιεύεται τό επίσημον 
δελτίον τής ολικής πωλήσέώς της καί έπ ί τή 
βάσει αύτού θά κανονίζεται τό ποσόν τού 
παρακρατήματος. Είς τό τέλος τής τριμηνίας 
τής ληγούσης τήν 5ην Α πριλίου θά συνα 
θροισθοΰν τά ποσά τών τρ ιών μηνών, τά ό
ποια θ ’ άνέλθουν έν συνόλφ, ώς ύπολογίζο- 
μεν κατά προσέγγισιν, είς 650 δραχμάς.

Τό ποσόν τούτο θά διανεμηιθή εις δέκα έκ 
τών άναγνωστών τής ^Σφαίρας» διά κλήρου.

Τής κληρώσεως, ήτις θά γίνη τήν 15ην 
Α πριλίου, 0ά μετάσχουν οί άναγνώσται, οϊ- 
τ ινες 0ά μάς στείλουν μέχρι τής 10ης ’Απρι
λίου δλην τήν σειράν τών ήριθμημένων δελ
τίω ν, τά όποια Οά δημοσιεύωνται είς τά μέ
χρι τή ; συμπληρώσεως τής τριμηνίας φύλλα 
τής «Σφαίρας».

Δ ελτίον μ ε τοχ ή ς  ε ίς  τά  κέρδη  
Σ άβ  β α τό ν , 1 9  Ί α ν ο υ α ο ίο ν  1919

Ό νοματεπώνυμον.......................................

Δ ιεύθυνσ ις.....................................................

ιχ:

Ό  ηό^ εμ ο ς  εν  ε ιρ η ν η

ο ι μ η ν ι α ί ο ι
Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Ι  Μ Α Σ_

Β Ρ Α Β Ε Ι Ο Ν  .· "Ενα χοναό 
ρωλόϊ άξίας τριακοοίων ( άριϋ·. 
3 0 0 )  δραχμών, τό όηοΖον ϋ·ά 
ηαραμένΐ] έκτε&·ειμένον μέχρι- 
τής ήμέρας τής κληρώσεως ε ίς  
τήν βιτρίναν τον καταστήματος 
κ. Γ. Κόνσολα ('Ε ρ μ ο ν 8 8 )  in ')  
τόν άριϋ'μόν 3 7 4 .7 8 1 .

’Ι α ν ο υ ά ρ ιο ς —Θέμα 5 j v

Τά πνρομαχικά τών Ά τϋ 'ίδ ω ν
ΠΡΕΠΕΙ 

ΝΑ ΦΩΝΑΞΗ 
Ή  Ο ΧΙ;

Κρεμασμένος μέ τύ π ό .ια  είς ΰψο>, 10 μέ
τρων υπέρ τήν γήν ό γυμναστής, ό όποιο; 
έχει τήν ειδικότητα νά γυμνάζεται χωρίς 
προφυλακτικό δίκτυ, κρατεί τά δυο παιδιά 
του μέ τά χέρια του καί μέ τά δόντια τήν γυ
ναίκα του κρεμασμένην άπό τήν ζώνην. Τήν 
στιγμήν δμως, καθ’ ήν ή γυναίκα του πρό 
κειτα ι νά δεχθή στήν άγκαλιά της τήν μεγα- 
λε·ίτερη θυγατέρα των, ή όποία είνε έτοιμη 
νά έξορμήση άπό μίαν άλλην κούνιαν άπέναν- 
τ ί της, ό γυμναστής παρατηρεί δτι τό ένα 
σκοινί τής κούνιας αύτή? πρόκειται νά σπάση. 
Θέλει ν ’ άποτρέψη τό πήδημα τής κόρης τβυ, 
τής οποίας ή πτώσις είνε βεβαία, μόνο; δέ 
αύτός ήμπορούσε νά τήν άποτρέψη.Άλλά πρός 
τούτο έπρεπε νά φωνάδη καί διά νά φωνάξβ, 
έπρεπε νά άνοιξη τά  δόντια του καί νά έγ- 
καταλείψη τήν γυναΐκά του είς τό κενόν.

Λοιπόν πρέπει νά φωνάξη ή δχι, ή τέλος 
πάετων τ ί πρέπει νά κάμη καί γ ια τ ί ;

Ο Ι  Ο Ρ Ο Ι
Αί λύσεις τών θεμάτων έκάστου φύλλου θά 

γίνω ντα ι δεκτοί έντός προθεσμίας 15 ήμερών. 
Τού σημερινού φύλλου έπομένως Οά γ ίνω ντα ι 
δεκταί μέχρι τής 13ης Φεβρουάριου. Είς τό 
τέλος τοΰ μηνός θά συγκεντρωθούν τά όνό
ματα τών λυτών δ λ ω ν  τών θεμάτωνκαί τών 
τεσσάρων φύλλων καί μόνον τά όνόματα αυτά 
θά δημοσιευθούν. Ό ταν συγκεντρωθούν τ ’ ά- 
ποτελέσματα τών λύσεων δλου τού μηνός, θά 
γ ίνη  ή κλήρωσις ΰπό τόν άπαραίτητον δρον 
τής παρουσίας ΙΟμελοΰς επιτροπής λυτών είς 
ήμέραν όρισθησομενην έκ τών προτέρων. ’Ε
κείνος τόν όποιον θά προκρίνη ή τύχη, θά 
λάβη ώς βραβειον ένα χρυσό ρωλόϊ άξίας 
τριακοσίων δραχμών, δπως στήν άρχή γρά- 
φομεν.

Αί λύσεις τών θεμάτων έκάστης έβδομάδος 
χωριστά Οά συνοδεύωνται ύπό άσφραγίστου 
καί καθαρού γραμματοσήμου 20λέπτου.

’ϋπειδή ή δεκαήμερος προθεσμία, τήν ο
ποίαν έτάξαμεν διά τήν άποστολήν τών λν-

Ή  Ιέρεια τον ηόνον

σεων τών θεμάτων τών προηγουμένων φύλ
λων άπεδείχθη ανεπαρκής διά τούς άναγνώ- 
στας μας τών επαρχιών, τήν παρατείνομεν 
έπ ί πέντε άκόμη ήμέρας.

Α Μ Ε Ρ Ι Κ Α Ν Ι Σ Μ Ο Σ  * * * * * * *
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